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Köszöntünk , E r d é l y i 
Mély megilletődéssel, ünnepi hangulatban írjuk eheti vezető cikkün-

ket, lapunk főhelyére szánva, abban a történelmi pillanatban, amikor a 
budapesti rádióban Kozma Miklós meleg szavai röpítették világgá a ma-
gyar feltámadás egyik újabb állomását: Erdély nagy része, húszévi elsza-
kítottság után visszatér az anyaországhoz. 

A dicsőséges percekben, amikor magyarok milliói, határon innen, 
határon túl, értesültek a várvavárt, nagy eseményről, remegő kézzel, szinte 
szívdobogva rójuk e sorokat a szent pillanat lélekbemarkoló hatása alatt, 
hogy örömünk némi alakot öltsön, hogy magyar lelkesedésünk eljusson a 
szürke ólombetűkön keresztül lapunk olvasóihoz. 

Két évtized reménye teljesedett be az idei augusztus utolsó péntek-
jén, ezen az őszbehajló délutánon, amikor Bécsből érkezett a mindenkinek 
szóló távirat: Erdély börtönének egyik nagy kapuja megnyílt. Újra a miénk 
kincses Kolozsvár, Mátyás király szülővárosa, miénk Nagyvárad, a Kőrös-
parti Páris, miénk közel ötvenezer négyzetkilométernyi ősi magyar föld, 
miénk kétésegynegyedmillió régi magyar testvér. 

Összekulcsolt kézzel először a Mindenhatóhoz fohászkodunk, hogy 
megköszönjük Neki ajándékát, igazságos ítéletét. Aki mindenekfölött való, 
íme, meghallgatta minden magyar lélek buzgó imádságát, amellyel két 
évtizeden át könyörgött elszakított testünkért. A magyarok Istenére bíztuk 
sorsunkat és hitünkben nem csalódtunk. Nem szününk meg imádkozni 
tovább sem. 

Köszönjük a méltó döntést a két tengelyhatalomnak: Németország-
nak és Olaszországnak, hogy elősegítették Magyarország megerősödését, 
jövendő boldogulását. 

Köszönjük a gyarapodást a magyar miniszterelnöknek és külügymi-
niszternek, akik fáradhatatlan buzgalommal és bölcs politikával egyen-
gették a mi drága Erdélyünk visszatérő útját. 

És köszönjük ugyanakkor ezt a két év alatt harmadik trianoni bilincs-
törést Magyarország vitéz kormányzójának, országgyarapító Horthy Mik-
lósnak. Az ő virrasztása sorsunk fölött meghozta a harmadik nagy magyar 
történelmi eseményt: Erdély szívét. Bízunk személyében, biztos kezében, 
friss szellemében, diadalmas hódításaiban. 

Szent István birodalmának egyik hűséges fiát, Erdélyt köszöntjük 
ezekben a szent ünnepi pillanatokban. Heltai Gáspár, Brassai Sámuel, 
Bartha Miklós, Kemény Zsigmond, Jósika Miklós Erdélyét, a magyar kultú-
rának ezt az ősi fészkét üdvözöljük, öleljük magunkhoz, mint rég nem látott 
gyermekét a szülő. 

Pereg az új magyar történelem és pereg a film, amely megörökíti a 
a dicsőséges bevonulást a magyar Kelet kapuján keresztül sokszáz erdélyi 
városba, faluba, ahol elrabolt véreink húsz év óta lesték-várták a nagy 
pillanatot, amikor először dobban meg az erdélyi föld a magyar honvéd 
lábától. 

Pereg a film, hogy hírül hozza nekünk és szemtől-szembe láthassuk 
ismét erdélyi testvéreinket, amint örömkönnyet hullatnak a boldogságtól a 
magyar zászló láttára. Pereg a film, hogy vászonra vetíthesse nekünk az 
erdélyi paradicsom csodás panorámáját. 

Megnyílik az erdélyi határ a magyar film előtt is, hogy pergesse 
mondanivalóit, hogy hallassa szép magyar szavát, hogy hírül vigye a 
magyar hangosfilm kultúráját a legkisebb erdélyi falucskába is. 

Légy üdvöz, drága Erdélyünkl 
V. D. 



M A G V A S 

FILM F Í LM 

Á filmművészet eszközei 
(4. Á filmszínész) 

Irta: 
PACSÉRY ÁGOSTON 

(Folytatás) 
A kor sz ínésze térő l c s u p á n kü l ső 

m e g n y i l v á n u l á s á b a n beszé lhe tünk . T u d -
juk , . hogy f e j e d e l m i s zemé lyek vetcék 
p á r t f o g á s b a az egyes t á r s u l a t o k a t , hogy 
a" Szigorú h a t ó s á g o k e l len m e g ó v j á k 
azoka t . Mind ig a k a d t va lak i , ak i p é n z -
zel l á t t a el őket . H e l y z e t ü k m i n d e lő-
riyösebbé vá l t . A d r á m a i smé t í r óka t 
t e r m e l t ki és ezzel ú j r a a n y a g o t adot t 
a J á t éknak . A commedia deli arte szi-
l á r d - k e r e t e t k a p és l a s san m e g s z ű n i k 
ö t le t szerű jel lege. A n d r e a Perucci 1899--
ben~ l e í r j a a commedia deli arte p o n -
tos -he lyze té t , eszközei t és k i f e j e z é s é -
n e k m ó d j á t . M á r közli a z o k a t a k e r e -
teke t , a m e l y e k b e n az - e l ő a d á s n a k l é ke l l 
fo lyn ia . A n g l i á b a n Marlowe m e g í r j a 
Tamerlan é s Faustus c ímű müve i t , ez-
zel e l ő f u t á r j a le t t Shakespeare-nek. 
F r a n c i a o r s z á g b a n ped ig olasz s z í n t á r -
s u l a t o k sze repe lnek . Á színész kezd 
i smé t t é n y e z ő lenni . He lyze te i smét 
megsz i l á rdu l . Mind ig j o b b a n és j o b b a n 
e l fog l a l j a . az őt megi l l e tő he lyé t és 
a h o g y a n , f e j l ő d i k a d r á m a és a sz ín-
pad , úgy t i sz tu l és v á l i k i s m é t n e m e s s é 
a színész személye -is: 

Sze rep lésé rő l a z o n b a n alig v a n m e g -
b ízha tó a d a t u n k . C s u p á n a X V I I I . szá -
z a d b a n k e z d t e k i s m é t fog la lkozn i a 
színészi j á t é k é r d e m szer in t i m é l t a t á -
sáva l . D á v i d Garrick (1716—-1779). m i n -
d e n idők egyik l egnagyobb színésze 
ih le t t e m e g az e g y k o r ú í róka t rész le tes 
t udós í t á sok ra . K o r á b a n n a g y v i t á k in -
d u l t a k és f o l y t a k le, hogy k i v e l m é r -
h e t ő össze. í g y a z u t á n o k m á n y s z e r ű 
b i z o n y í t é k u n k v a n j á t é k á n a k m o d o r á -
ró l és á b r á z o l á s á n a k művésze té rő l . 
Garrick k o r t á r s a , Macklin, s z in tén 
azok közö t t volt , a k i k a m o d e r n sz ín-
já ték , ' a m a i é r t e l e m b e n v é t t s z í n j á t -
szás a l a p j a i t m e g v e t e t t é k . U t á n u k 
m i n d több és t ö b b í ro t t e m l é k m a r a d t 
f e n n . E b b e n az i dőben é r t e _el a sz íné-
szet "-azt is, hogy á t á r s a d a l o m i smét 
be fogad t a . T e r m é s z e t e s e n . c sak a k i -
v á l ó k k e r ü l t e k a t á r s a d a l m i élet f o r -
g a t a g á b a . - Kean, a h í rős ango l színész 
m á i " & wales i he rceg b a r á t i kö réhez 
t a r toz ik . 

Az a l a k í t á s mos t m á r t u d a t o s s á vá l t 
A színész f o r m á l j a és a l a k í t j a a d r á m a -
í r ó , szavai t . A láza tosan szo lgá l ja a d r á -
m á t , . d e u g y a n e k k o r s z u v e r é n ú r n a k 
is érzi m a g á t . Szíve, idegei úgy közöl -
he t ik az é r z é s e k e t és á té léseke t , a h o -
g y a n - a z t h a n g j a , gesz tusa és m i m i k á j a 
engedi é s . k í v á n j a . Az i n t e r p r e t á l á s 
t e l j e s e n egésszé vá l t . A kü lönböző k o -
rok , . m e l y e k hol t r iv iá l i san , hol n e m e s 
p'ateti-zmussal k í s é r t é k ú t j a i t , Í m e k i -
t e r m e l t é k a végső f o r m á t : a közve t l en 
ha tás t , az idegekből és szívből á r a d ó 
erőt," n ie ly a s z ínpadon n y e r t ' k i fe jezés t . 
Ht i l iá ja és é l e t ének foka , s zemélye és 
a - s z í n p a d o n kö lcsönve t t l é n y e m i n d i g 
k o r á n a k ízét a d t a meg, m e l y b e n élt. 
M i n d e n k o r ö n m a g á b ó l bányászó ideges 
feszültsége- m i n d i g v e t ü l e t e l e t t a n n a k 
a. v i l á g n a k és -kornak , a m e l y n e k t a g j a 
volt . • ' - . - • -

A sz ínésznek egye t l en k i f e j ező f o r -
m á j a v a n : a tes te . Sz in te m e g h ö k k e n t ő 

p a r a d o x , hogy a . színész csak szo lgá ja 
le t t a d r á m á n a k és mégis ő az, ak in 
ke re sz tü l a d r á m a d r á m á v á vá l toz ik . 
S z e m é l y e a sz ínpad k ö z p o n t j á b a k e r ü l 
és h a rosszu l i n t e rp re t á l , a k k o r a l eg-
jobb d r á m a is m e g b u k i k , h a jól, a l eg -
ro s szabb s z í n m ű is s iker t a r a t . A szí -
nész személyén át vá l ik t e h á t m i n d e n 
d r á m a va lóságos é lménnyé . 

A színész személyéve l igen s o k a n 
fog la lkoz t ak és f o g l a l k o z n a k m a is. 
M a d a m e Sieal sze l lemes b í r á l a t a i tó l 
k e z d v e a m o d e r n ú j s á g í r á s k r i t i kusá ig 
igen soka t í r t a k és í r n a k a p r o b l é m á -
ról . C s u p á n a l egu tóbb i k o r b a n i s m e r -
t é k f e l a z o n b a n azt a t a g a d h a t a t l a n 
t ény t , hogy a színész r e n d k í v ü l n a g y 
be fo lyássa l vo l t és v a n k o r á r a . K ü l ö -
nös, d e így v a n : a sz ínészre ha to t t 
a m a g a k o r a és a n n a k m i n d e n g o n d o -
la t i megny i l a tkozása . H a t o t t r á a vi lág, 
a r endsze r , é s mindaz , a m i b e n élt. D e 
— és ez a l egkü lönösebb — ő m a g a 
m é g j o b b a n h a t o t a r r a a ko r r a , a m e l y e t 
képvise l t . Ez. a f e l i s m e r é s veze t t e a 
l i be ra l i zmus képvise lői t , hogy a színész 
személyé t m e g n y e r j é k a m a g u k esz-
m é i n e k . Ez a f e l i s m e r é s veze t i á m o -
d e r n p r o p a g a n d a m i n i s z t é r i u m o k a t o d á -
ig, hogy a sz ínpado t és a f i l m e t p r o p a -
g a n d á j u k szolgá la tába á l l í t sák . Ezzel 
t e r m é s z e t e s e n a színész személyé t is 
m a g u k f e l é ke l l i r ány í t an iok . 

A színész s z e m é l y é n e k be fo lyása 
a k k o r lá t szo t t m e g igazán, a m i k o r a 
t á r s a d a l m i d r á m á k és a szociális k é r -
dések k a p t a k he lye t a sz ínpadon . Azok 
a színészek, a k i k v i l ágv i s zony l a tban is 
h í r e s e k le t tek , az egész m ű v e l t v i lágot 
b e j á r t á k . S tagg ionek , v á n d o r l ó s z í n t á r -
su l a tok a l a k u l t a k . Ezek a t á r s a s á g o k 
egy-egy neves színész k ö r é csopor to -
su lva , n a g y a p p a r á t u s s a l , a r e k l á m 
m i n d e n eszközével dolgoznak, hogy a 
h í r e s sz ínészek m ű v é s z e t é t m i n é l szé-
lesebb r é t eg i s m e r j e meg . A színész 
b izonyos fok ig kozmopol i t a le t t , de 
személye t e l j e s p o l g á r j o g o t n y e r t . 

L u d w i g Schröder, a h í res S h a k e -
spea re - sz ínész u t á n egycsapás r a j e l e n -
t ék m é g Elisa Rachel, S a r a h Bernhardt 
és Josef Kaintz, a k i k E l e o n o r a Duse, 
K a r i Bleibtreu és E r m e t e Zacconi-
v a l együ t t j á r j á k a vi lágot . A l b e r t 
Bassermann, E r m e t e Novelli és S a l v a n i 
Rossi n e v e r a g y o g f e l és ezek a n e v e k 
m á r a később i f i l m s z t á r o k e lő fu t á r a i . 
Ők azok, a k i k vég legesen e ldön t ik a 
v i t á t a színész m ű v é s z e t é n e k k é r d é s é -
ről . K o m o l y és é r t ékes t a n u l m á n y o k 
v i t a t t ák , n e m azt, h o g y a színész m ű -
vész-e , h a n e m azt, hogy k icsoda és 
m i é r t n a g y o b b a m á s i k n á l . A n é m e t , 
m a j d az orosz s z ín j á t s zók m e g i s m e r é s e 
u t á n t e l j e s e l i smerésben részesül t a 
színész személye . í m e : a görög t r a g é -
d i á k műkedve lő i tő l , a l i t u rg ikus d r á m a 
megszá l l t d i l e t t ánsa in át, a po lgá r i kö r 
m ű v é s z é i g j u to t t a színész. A középkor 
v a d u l t i vo rnyázó to lva j a , a r e n a i s s a n c e 
részeg s e n k i j e a fe lső t ízezer b a r á t i 
t á r s a le t t . Á l l a m i és vá ros i s z u b v e n -
ciók a d t a k segí t séget a n a g y e l i smerés 
anyag i báz i sakén t . A sz ínész pedig, 
e l szédülve s a j á t s ikerétől , m á r n e m elé-

gede t t m e g azzal, hogy a köl tő á l m a i t 
v á l t s a va ló ra . 

S z u v e r é n ú r n a k kezd t e m a g á t k é p -
ze ln i és egy-egy a l a k í t á s a m i a t t á t -
g y ú r t a , á t f o r m á l t a a köl tő d r á m á j á t . 
M e g h a m i s í t o t t a m é g Shakespeare-i is 
és e lő fo rdu l t , hogy egy n é m e t sz ínész-
n ő k e d v é é r t m é g Ibsen is á t í r t a d r á -
m á j á t . A Nóra b e f e j ezé se u g y a n i s az, 
hogy N ó r a m a g á r a é b r e d és o t t h a g y j a 
f é r j é t , g y e r m e k e i t és egész addig i é le -
tét . H e d w i g Niemann Raabe a zonban 
n e m t u d t a e l j á t s zan i ezt a Nórá t , így 
k a p o t t N ó r a jó be fe jezés t , a m i b izony 
k é p t e l e n s é g volt . (Meg is bukot t ! ) M i n -
d e n e s e t r e a n a g y sz ínészek igazol ták, 
hogy a sz ín já t szás komoly művésze t i 
k i f e j ezé s és k u l t u r á l i s tényező. 

A n a g y h á b o r ú u t á n , a v i lágon szé t -
á r a d ó z ű r z a v a r á színész személyé t s em 
k í m é l t e meg . A l ázas k u t a t á s , me ly a 
sz ínpad c s ő d j é n e k e l ő f u t á r a volt, a 
r e n d e z ő fe l l épése h á t t é r b e szor í to t t a a 
színész szereplésé t . A m i k o r az t án n y i l -
v á n v a l ó let t , hogy színész n é l k ü l sz ín-
p a d i e lőadás n e m lehetséges , a színész 
személye i smé t e lő té rbe k e r ü l t . Az igen 
röv id á t m e n e t i idő n e m t u d t a e l f e l ed -
t e tn i a v i l á g h í r ű n e v e k e m l é k é t és 
s zükségsze rűen a s z t á r b a n k e r e s t é k az t 
a va lak i t , ak i a s z ínpado t m e g f o g j a 
vá l t an i . A t ö m e g és a tőke, a b e t e g e -
sen ö n i m á d ó El ise Rachel, az o sz t r ák 
Sonnenthal és m á s o k s ikere in , r e k i á -
m a í n és t ö m j é n e z é s é n f e lbuzdu lva , ú j 
l ehe tősége t lá to t t . V a l a h o g y a n azt h i t -
ték , hogy s e m a d r á m a , s em a t e l j e s 
együt tes , v a g y a r endező a lényeges , 
h a n e m a színész személye . A t évedés 
az vol t e b b e n a m e g á l l a p í t á s b a n , hogy 
a színész sze repé t a d r á m a r o v á s á r a 
d o m b o r í t o t t á k ki . Igaz, hogy d r á m a — 
n e m is n a g y o n v o l t . . . A színész l a s -
s a n t ú l n ő t t e e m b e r i lényét . B á l v á n y 
le t t . U to l é rhe t e t l en nagysze rűség le t t 
belőle, Nagy, Csodálatos, Megdöbbentő: 
— a Sztár. Még m i is l á t t u n k e l ő a d á -
sokat , m e l y e k n e k l ényege a sz tá r volt. 
és ezek áz e lőadások m á s t n e m is j e -
l en t e t t ek . Az ú j a b b sz ínpad i k é p t e l e n -
ség m e g i n t s ike rü l t . 

A v i l ág k u l t u r á l i s f e j l ő d é s é n e k so -
r o z a t á b a n ezt a k é p e t ve t í t i é l é n k a 
színész f e j l ő d é s é n e k ú t j a . Maga a sz í -
nészi működés , m a g a a k i fe j ezés l é -
nyeg i r é sze h o m á l y b a n m a r a d t és h o -
m á l y b a n fog m a r a d n i örökké . Hiszen 
s e m m i f é l e í ro t t fe l jegyzés , k r i t ika , v a g y 
k é p a va lóságo t és a j á t é k ö t .érzékél-
t e tn i n e m t u d j a . S o h a s e m f o g j u k t u d -
ni, hogy Garrick h o g y a n j á t szo t t a el 
L e a r k i r á ly t , v a g y a Velencei kalmár-
ban Shylockot . A f e n n m a r a d t képek , 
áb r ázo l á sok és f o t o g r á f i á k csak h a l -
v á n y m á s o l a t á t a d h a t j á k a n n a k , ami t 
e g y - e g y sz ínész a s z ínpadon m e g j e l e n i 
te t t . 

Végig ke l le t t m e n n ü n k a z o n b a n l eg -
a l á b b a f e j l ődés kü l ső k ö r ü l m é n y e i n , 
hogy a színész személyé t v i l ágosan l á s -
suk . A f i lmsz ínész he lyze te u g y a n i s 
egészen más , m i n t a sz ínpad i színészé. 
Lehe tséges , hogy ez a he lyze t m é g v á l -
tozásokon f o g átesni , m i c s u p á n a j e -
len leg i he lyze te t vázo l juk . Ezzel n e m 
áz t k í v á n j u k leszögezni, hogy a f i l m -
színész n e m p r o d u k á l h a t művész i t , h a -
n e m csak azt, hogy a f i l m s z t á r h a m i s 
beá l l í t á s e r e d m é n y e és a f i lmen, a sz í -
nész he lyze t e n e m azonos a sz ínpad i 
színész e l s ő r a n g ú k i fe jezőségéve l . 

(Folytatjuk) 
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Néhány szó 

a magyar filmpiac újdonságairól: 
az olasz filmekről 

KOVÁTS BELÁ 

Az 1940/41-es évad 
e le jén m á r m a j d n e m te l -
jesen t i sz tán áll e lőt-
t ü n k az ú j szezon képe. 
Anny i m á r bizonyos, 
hogy 80 amer ika i f i lm 
ke rü l m a j d b e m u t a t á s r a . 

• Ez a szám egyenlő az 
e lmúl t szezonban b e m u -

t a to t t amer ika i f i lmek . számával , de 
kb. 20—-25-tel m a r a d a m a g y a r f i l m -
piac amer ika i f i lmszükség le tének sok-
éves át laga alat t . Ezt a hiányt a német 
filmek minden valószínűség szerint fe-
dezni fogják. Hiszen az U F A n e m r é g i -
ben k iadot t l i s t á ja egymaga 36 f i lmet 
t ü n t e t fel, pedig m á s években az ösz-
szes néme t f i l m e k száma n e m sokkal 
ha l ad t a meg ezt a számot. Ehhez j á ru l 
még a Tobis -nak számbeli leg szintén 
megnő t t p rodukc ió ja . Ha az idei m a -
g y a r , f i l m e k számá t csak tízzel becsül -
j ü k t öbb re a t ava ly iná l és ezt hozzá-
s z á m í t j u k a n é m e t f i lmekné l je lentkező 
többlethez, a különbség biztosan po-
tolja az amerikaiaknál fellépő hiányt. 

Még n e m tudn i pontosan, hogy a 
f r a n c i a f i lmek száma menny ive l fog 
csökkenni , de bizonyos, hogy francia 
filmből is kevesebb kerül a magyar 
piacra, mint az elmúlt évben. Ezt a h i -
ány t az olasz f i l m e k v a n n a k h iva tva 
pótolni. Az u tóbbi években d iva tba jö t t 
f r a n c i a f i l m e k csökkenése b izonyára 
f á j d a l m a s a n ér in t i m a j d a közönség 
f r a n c i a - r a j o n g ó részét . De m e g n y u g -
t a t h a t j u k őket. A francia filmeket né-
hány művészi film hozta divatba. Míg 
kevés vol t a számuk, m i n d m a g a s m ű -
vészi f okon ál lot tak. Mikor a közönség 
kegyeibe f o g a d t a ezeket, l assan e l ju to t -
t a k hozzánk a gyengébb t e r m é k e k is. 
Most pedig n e m tö r t én ik más , mint 
hogy a valutakorlátozással csökkenő 
számú francia filmek közül ismét csak 
a legjobbak fognak hozzánk kerülni, a 
gyengébbek természetszerűen elmarad-
nak. És ezek helyébe a magyar piacra 
az olasz filmeknek természetesen a leg-
jobbjai jutnak, ame lyek fe l té t lenül n a -
gyobb művész i é r téke t j e l en tenek a k i -
eső gyengébb f r a n c i a f i lmeknél . 

A n n á l é r the te t l enebb a m a g y a r 
piac eddigi tar tózkodó m a g a t a r t á s a az 
olasz p rodukc iókka l szemben. Ennek 
f o l y o m á n y a k é n t a közönség is bizo-
nyos idegenkedéssel f o g a d t a a r i t k á n 
sz ín rekerü lő olasz f i lmeket . Szinte 
megmagyarázhatatlan, hogy eddig csak 
elvétve kerültek hozzánk a baráti olasz 
nemzet alkotásai, annál is inkább, mert 
azok, amelyek eljutottak Magyaror-
szágra, meglehetősen magas művészi 
színvonalon állottak. 

Az e lmúl t é v e k b e n h á r o m olasz f i l -
m e t m u t a t t a k be ná lunk . A Líbiai bri-
gád c ímű f i l m n e k az olasz k i rá ly emlé -
kezetes budapes t i l á toga tása adot t a k -
tual i tás t . A f i l m rendezés , sz ín já tszás 
és fo togra fá lás t e r én egya rán t művészi 
a lko tás volt. Mégis sokáig, körü lbe lü l 
egy évig kel le t t v á r n i a köve tkező olasz 
f i lmre. Ez pedig az olaszok rep rezen-
táns alkotása, büszkesége, az amer ika i 
köl tségekkel ké t évig készül t f i l m -

óriás, a Scipione Africano volt, mely 
n á l u n k A királynő álma c ímen k e r ü l t 
bemuta t á s r a . De ez is csak egyedül -
álló je lenség m a r a d t . A közönség nem 
fogad ta a v á r t melegséggel . I smét több 
min t egy évig n e m m u t a t t a k be olasz 
f i lmet . Az e lmúl t szezon e le jén a nagy 
olasz zeneköltő, Verdi életéről l á t t u n k 
egy zenés f i lmet , amely m á r t é m á j á -
nál , az olasz opera l egnagyobb jának 
műve ibő l összeállí tott zené jéné l és n e m 
uto lsósorban a világ- jelenleg legjobb 
t eno r i s t á j ának , Gigli-nek szereplésénél 
fogva az á t lag fölé emelkedet t . Nem 
tudn i : a b e m u t a t ó kora i d á t u m a , vagy 
a kel lő r e k l á m hiánya, vagy más volt 
az oka, de ez a f i lm sem tudot t k i -
emelkedn i a n o r m á l f i l m e k közül. 

Most, hogy a szükség az olasz f i lmek 
fe lé fo rd í to t t a a m a g y a r piac f igye l -
mét , sok olasz f i lme t f o g u n k kapn i a 
szezon fo lyamán . Már h á r m a t megis -
m e r h e t t ü n k ezek közül. Anny i t m á r 
mos t meg lehet á l lapí tani , hogy az 
olasz filmek elmaraünak az amerikai-
aktól reklamírozás és a franciáktól di-
vatosság szempontjából. Ér tékei t pedig 
m á r az idén bemuta to t t f i lmekből m e g -
i smerhe t tük . 

Az Ámor az autóban c ímű v íg já ték • 
pé ldáu l felveszi a versenyt a legjobb 
amer ika i v íg já t ékka l A f i lm f inom 
h u m o r a mindenese t r e közelebb áll hoz-
zánk, m i n t az amer ika i crazy-storyk 
humora . K é t főszereplője , Vit torio 
de Sica és Mar i a Denis, j á t é k b a n is, 
kü l sőben is megüt i a hol lywoodi m é r -
téket . Kár , hogy a f i lmet éppen a 
legnagyobb melegben m u t a t t á k be. 
Sokka l nagyobb s iker t é rdemel t volna, 
bá r az erkölcsi siker így is nagy volt. 
A k r i t ika egyönte tűen a legnagyobb 
dicséret h a n g j á n emlékezet t meg a 
f i lmről . 

A második , idén bemuta to t t olasz 
f i lm is hozott művész i t : E m m a Gram-
matica a lak í tásá t . Bár a f i lm sz índa-
rabból készül t és E m m a Grammatica is 
i n k á b b sz ínpadi színésznő, s így a f i lm 
n e m t u d t a m a g á t a sz ínpad ha tá sa 
alól t e l j esen kivonni , mégis n e m m i n -
dennap i a lkotás volt. 

A Kárpát s z a k b e m u t a t ó j á n is szere-
pe l t egy olasz f i lm. A Salvator Rosa 
kalandjai c ímű r o m a n t i k u s d a r a b p a -
zar kiáll í tással , főszerepeiben az olasz 
f i lmszínészet l eg jobb ja iva l készült . Ak ik 
lá t ták , m i n d a legnagyobb el ismerés 
h a n g j á n nyi la tkoztak a f i lmrő l és t a l án 
éppen ez lesz az a f i lm, amely k iugró 
közönségsiker t is ara t . 

Min t a kölcsönzők p r o g r a m m j á b o l 
l á t h a t j u k , ezeken k ívül még néhány 
igazán nagyszabású olasz ú j d o n s á g 
ke rü l a közönség elé. Ezek minden 
bizonnyal megszerzik majd az olasz 
filmek számára a közönség kegyét. 
Hiszen a budapesti közönség éppen 
magas kritikai érzékéről nevezetes és 
bizonyosan rájön arra, hogy jól jár, ha 
a gyengébb minőségű egyéb külföldi 
filmek helyett a magas művészi szín-
vonalon álló olasz filmgyártás legjobb 
alkotásait kapja. 

KÁDÁR MIKLÓS 
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5660—1940. B. ML sz. rendelet 
margójára 

Irta: 
SCHNEIDER EDE 

a hevesi KULTUR-MOZI engedélyese 

A n a p o k b a n j e l e n t m e g a í en t i b e -
lügymin i sz t e r i rende le t , me ly m i n d e n 
Valószínűség s z e r i n t - h i v a t v a lesz v é g é r -
v é n y e s e n k i sepe rn i a moz i s zakmábó l az 
oda n e m való e lemeke t , m e r t a 'rende-
let megszünteti, illetve hatálytalanítja 
az összes társulati szerződéseket 1941 jú-
lius elsejével. 

E í ' á r ende lkezés e l sősorban a n a g y -
moz iká t , é r in t i , m e r t . a k i smozík t á r s a t 
ú g y s e m b í r t a k el, de a lan t i f e j t e g e t é s e m 
é r t e l m é b e n é r i n t v é g e r e d m é n y b e n m i n -
den mozi t közvetve , m e r t a s z a k m a m i n -
d e n ágaza ta a n n y i r a összefügg, hogy h a 
a l ánc b á r m e l y szemét a v a t a t l a n kéz 
m e g b o l y g a t j a , úgy ezt m i n d e n k a r t á r s 

t ö b b é - k e v é s b b é megérz i . 
M i n d a n n y i a n t i s z t á b a n v a g y u n k azzal, 

hogy az úgyneveze t t t á r su l á s i szerző-
dések, t i sz te le t a k ivé te l eknek , mi t j e -
l e n t e t t e k : egy jó összeköttetésekkel ren-
delkező engedélyest és egy tőkével ren-
delkező pénzestársat. Mivel ped ig a jó 
m a g y a r közmondás- szer in t „pénz beszél, 
k u t y a ugat",, az engedé lyes t é n y k e d é - e 
r e n d e s e n a b b a n m e r ü l t ki, hogy a k i a l -
k u d o t t b é r t f e lve t te , s a mozi ü g y k e z e -
lésében csak a n n y i b a n ve t t részt , hogy 
a k i r a k a t b a k e r ü l ő fon tos i r a t o k a t cég-
jegyezte. Enriek természetesen az volt a 
következménye, hogy egyrészről igen 
soknak fogalma sem lehetet a mozi ve-

zetéséről, másrészt a mozi olyan veze-
tést kapott, amely a törvény által elő-
írt keresztény és hazafias iránytól any-
nyira esett, mint Makó Jeruzsálemtől. 
Világos, hogy az anomáliákat nemcsak 
azért kell megszüntetni, mert azok az 
engedélyokiratok nyílt kijátszásai, ha-
nem azért is, mert ténykedésük túl-
nyomó részben az úgynevezett zsidó-
törvénybe ütközik. 

A mego ldás v a l ó j á b a n csak az lehet , 
a m i t a f e n t i d é z e t t r ende le t céloz: meg-
szüntetni a társulási szerződéseket. M i -
ve l a z o n b a n mi m i n d e n e s e t r e a t u l a j -
d o n j o g szen t sége a l a p j á n á l lunk , a to-
vábbi lépések szerény felfogásom sze-
rint csak a következők lehetnek: 

a) az engedélyes átveszi a mozi 
teljes tulajdonjogát, azaz kifizeti a 
pénzestársat; 

b) más társat keres, aki a tőkén fe-
lül rendelkezik a zsidótörvény alapján 
előírt kellékeken kívül a mozisokra 
kötelező kellékekkel is; 

c) a tőkéstárs köteles befektetett 
tökéjét az engedéllyel bíró társ ren-
delkezésére bocsátani, s ez köteles azt 
bizonyos záros határidőn belül amor-
tizációs kamataival visszafizetni, de a 
tőkés a mozi vezetésében semmi részt 
nem vállalhat; 

d) a kormányhatóság üj szakértő 
társat rendel ki, aki a visszafizetés 
kötelezettségét vállalja a tőkéstárssal 
szemben. 
H a a t é n y k é n t e l f o g a d j u k azt, hogy a 

mozi veze téséhez nem. e legendő az enge -
dé lyoki ra t , h a n e m ahhoz évek g y a k o r -
l a t a a l a t t szerze t t t u d á s és r á t e r m e t t -

A velencei filmbemutatók résztvevői 
A német és olasz s a j t ó rész le tesen 

beszámol a szep tember elsején meg-
nyíló velencei f i l m b e m u t a t ó k műsorá -
ról. A l apok egyön te tűen kiemelik és 
m é l t á n y o l j á k a t e n g e l y h a t a l m a k n a k azt 
az e lha tá rozásá t , hogy a hábo rús időben 
is m e g t a r t j á k a ko rább i évek versenye i t 
pótló b e m u t a t ó k a t . H a n g s ú l y o z z á k a 
lapok, hogy m e g f o g y o t t s zámban , -— 
m e r t hiszen k izár '5U az el lenséges ál la-
moka t , v a l a m i n i sí el lenséges á l lamok 
b a r á t a i t , — de mégis m e g t a r t j á k a 
nyols n a p r a sür i t e t t f i lmszemlét . 

R á m u t a t n a k az c lasz lapok a r r a , 
hogy míg a n a g y v i l ágháború u t á n a 
győztes nemzetek, e lsősorban A m e r i k a 

• a r a t t á k le a f i lm t e rén is a győzelem 
n y ú j t o t t a előnyöket, addig nagyon 
könnyen lehetséges , hogy a mos t an i 
hábo rú u t á n az ö reg E u r ó p a győztes 
nemzetei f o g j á k i r ány í t an i a f i lmművé-
szete t . M á r eddig is a r ró l az e redmény-

, ről s z á m o l h a t u n k be, hogy 1933-ben az, 
olasz g y á r t á s évi 100 f i lme t term'elt, 
a m e l y s z á m o t aze lő t t sohasem é r t ék el 
és 1940-ben a h á h o i ú a idők eüouére is 
legalább u g y a n e n n y i t t e rme lnek az olasz 
gyá r tók . E r r e a f i l m g y á r t á s r a 200 mil-
lió l í rá t f o r d í t a n a k összesen, amely 

í összeg egy t izeddel több az 1939-ben 
az ; ö lasz g y á r t á s r a fo rd í to t t k i adások-

| ná i , 
$ Á, ve r seny re eddig a rendező Olasz-
• országon és Németországon k ívül beje-
. l en te t t e részvé te lé t Svédország, Svájc, 
• Spo.nyolörszág, Magyarország, a Cseh-
| Morva Protektorátus és Románia. 
i Olaszország a köve tkező f i lmekke l indul: 
1 I cadétti dell'_ Aloazar-' (Az Alcaza r hősei) 
[ AbbaÁliIorio (E lhagyo t t ) 

XTna romaniicá ávveniurá (Roman t ikus 
k a l a n d ) 

La peccatrice (A bűnös nő) 
Öltre l'amore (Túl a szere lmen) 

A fen t i öt f i lmen kívül m é g ke t tő t 
v a g y h á r m a t b e m u t a t n a k az a lább iak 
közül : 

II cavallíere de Cluja (A c lu ja i lovag) 
L'uomo del romazo (A r e g é n y hőse) 
Ritorno álla terra (Vissza térés a fö ldre) 
Piccolo Alpino (A kis alpesi) 
Don Pasquale (Don Pasqua l e ) 
Incanto di meiszanotte (Az éjfél i á rve-

r é s ) . 
Ezenfe lü l s zámos rövidf i lmet is be-

neveztek az olaszok; 
A németek h a t f i lme t kü ld t ek Velen-

cébe : 

Opernball, Befreite. Hande, Mutter-
liebe, Jud Süss, Achtung! Feind kért 
mit, Pőstmeister. 

Ezenfe lü l kü lönk iadások kere tében be-
m u t a t j á k a n é m e t e k Feldzug ín Polen 
és Feuertaufe c ímű h á b o r ú s f i lmeket , 
va l amin t a l eg f r i s sebb h á bo rús híradó-
k a t . Végül több rövidf i lmet neveze t t be 
N é m e t o r s z á g . 

Svédország k é t j á t ék f i lmmel indul: 
Stal (Acél) , Kadett Kammrater (Ludo-
v ikáaok) . 

Magyarország a, Gül Baba és a Dankó 
Pista c. j á t ékf i lmeke t , t ovábbá a Por-
cellán, Megindul az e,rdö és Jó szeren-
csét .' c ímű ku l t ú r f i lmeke t kü ld te a ve-
lencei bemutatóikra . 

A svájci , cseh és r o m á n részvéte l 
végleges j egyzéke m é g n e m ismeretes , 
m íg Spanyolország ké t ku l t ú r f i lme t je-
l en te t t be. 

A háborús időknek megfe le lő ú j í t á s a 
lesz a , , tábori zöldbe öl tözöt t idei bemu-
t a t ó k n a k " — í r j a az olasz s a j t ó — 
hogy a Szerit! M á r k u a f i lmsz ínházban 
m e g t a r t o t t ve t í téseken kívül ugyan -
azzal a m ű s o r r a l egy más ik velencei 
f i lmsz ínházban a k a t o n á k részére t a r -
t a n a k e lőadásokat , különös t ek in te t t e l 
a r r a , hogy a ve t í t é seke t erősen ta rk í -
t an i s zándékoznak h a r c t é r i fe lvéte lek-
kel. 

A b e m u t a t ó k a t szeptember 1-én, va-
s á r n a p Pavolíni olasz közmüvelődés.-
ügyi minisz ter n y i t j a meg . N é m e t o r -
szág képvisel te t i m a g á t , m í g M a g y a r -
o r szág nevében Balogh László dr. kul-
tuszmirr iszter í osz tá ly tanácsos , a Nem-
zeti Filmbizottság f ő t i t k á r a jelenik 
meg, a k i a u g u s z t u s 31-én repülőgépen 
é rkeze t t Velencébe. 

SZERKESZTI: VITÉZ MORVAY PAL 

MAGYAR MOZGÓKÉPÜZEMENGEDÉÍ.YESEK 

H I V A T A L O S K Ö Z L E M É N Y E K 



5 FÍTM 
ség is szükséges, a m i r e Kozma Miklós 
v, be lügyminisz te r nagy pa r l amen t i be -
szédében is r ámuta to t t , azonkívül a k o r -
mányha tóság a m a rende lkezése Í3 bi -
zonyít, hogy az üzemvezetői t an fo lya -
mot, fé lévessé fe j lesz te t te ki, s az elő-
képzet tség fe l té te le i t is sz igorúbban 
vizsgál ja , — úgy a fenti lehetőségek 
közül nem mindegyik fog olyan ered-
ményt hozni, amely célhoz vezethetne 
anélkül, hogy az egész szakmára esetleg 
káros következményekkel ne járhatna. 

Ha az engedé lyes azok közé tar tozik , 
akik tényleg akt ív részt ve t t ek m o z i j u k 
i r ány í t á sában , úgy az első három. meg-
oldás bármelyike minden zökkenő nél-
kül eredményre fog vezetni. Ha azon-
ban n e m vett részt, úgy a bajok egész 
légiója fog keletkezni azáltal, hogy 
megfelelő tapasztalt vezető ' nélkül ma-
rad egy többirányú fontos hivatás be-
töltésére rendelt üzem, s különösen az 
első időszak gyakorlati tapasztalatok 
nélkül végzett gesztiéi olyan zavarokat 
idézhetnek elő, melyek következmé-
nyeit az egész mozis társadalom meg 
fogja érezni. Gondo l junk csak egy se-
reg nagymozi ál tal gyakor la t i t apasz t a -
latok né lkül lé t re jö t t f i lmlekötésre , m e -
lyeknek zavaros levét nemcsak a köz-
vet len konkur rens , h a n e m még a leg-
távolabbi kismozis is iha tná . Feles le-
ges bizonyítani , hogy a nagymozik által 
rosszul tá lai t , rossz időben meg je l en t e -
tet t , n e m megfele lően reklairi írczott 
vagy n e m megszokot t közönségük ízlé-
sének való egyébként jobb sorsra é rde -
mes f i lm úgy bukik , hogy ebból az 
előre kötő u t án j á t s zó mozik m á r sehol 
semmi t sem t u d n a k forgalmazni , még 
akkor sem, ha le iküke t beleteszik. Már 

pedig ahhoz, hogy mit, mikor, miként 
és kiknek kell adni, csali évek során 
szerzett gyakorlati tapasztalat adja meg 
a kellő -tudást. 

A z . ú j in tézkedés meghozata la előt t 
t ehá t igen fontos lesz mérlegelni , hogy 
az emlí te t t in tézkedések fo ly tán az ú j 
vezetés ki fogásta lan, r á t e r m e t t és hoz-
záér tő kezekbe ju t -e? S ha a régi e n -
gedélyes eddigi akt ív m u n k á j á v a l 
amúgyis é rdemeke t szerzett ahhoz, hogy 

• a c) pon tban felsorol t ú j a b b e lőnyök-
höz jusson azáltal , hogy a hatósági 
vagy kormányin tézkedés t ámoga tá sá -
val m ó d j a lesz előnyös fe l té te lek me l -
let t üzeme te l j e s , bir toklásához, ezt. a 
s z a k m á n a k m i n d e n józan és m u n k á s 
t ag j a ö römmel kell, hogy tudomásu l 
vegye. Ezzel szemben azonban semmi-
esetre sem keltené a jobb jövő remé-
nyét az, ha látnánk, hogy a produktív 
munka és szaktudás nem elsőrendű kö-
vetelménye az újabb előnyök megszer-
zésének. 

Az i l letékes min i sz té r ium m á r régen 
r á j ö t t a r ra , hogy a moziszakma nem az, 
ahová egyszerűen be lehet ü l te tn i v a -
laki t azért , m e r t az a polgár i élet más 
meze jén é rdemeke t szerzett , hanem, 
min t azt Kozma Miklós v. be lügymi-
niszter úr h ivatkozot t beszédében k i f e j -

MOZI ÜZLETVEZETŐNEK 
ajánlkozik keresztény, jó csa-
ládból való íiatalember, tíz-
éves gyakorlattal. Címe: Né-
meth Tibor, Budapest, VII., 
Nagyatádi Szabó-utca 8. I. 8. 

tette, o lyan: melybe egy család é le th iva-
tásá t kell belevinni , úgy n'usí itt xiz al-
kalom. hogy nc feiedkeiíenek ..: meg 
azokról á kisebb keresztény mozisok-
ról, akik kis tőkéc.skéjii kkeI kjs JHÓzikát 
vezetnek nagy -ambícióval, gazdag ta-
pasztalattal és hozzáértéssel .és -méltók 
volnának nagyobb üzem vezetékére is, 
de ebben megakadályozta őket az, hogy 
tőkeszegények, szerények és ri^égfelelő 
összeköttetéssel sem bírnak még ahhoz 
sem,, hogy megsejtsék, mikor és hoí 
ürül meg egy jobb, számukra előmene-
telt jelentő nagyobb jogosítvány. 

Most tehát , ha ú j t á r sak bevezetése 
vá lna szükségessé, vé leményem szerint 
az volna a helyes megoldás, ha az p á -
lyázat ú t j á n lenne betöltve, mely első-
sorban a m á r működő mozisokat h ív-
h a t n á fel a pá lyáza t ra , k iknék meg-
lévő mozi ja esetleg részben vagy egész-
ben fedezhe tné a behelye t tes í tendő tő-
két . Az így felszabaduló kisebb enge-
délyekbe a fiatalság volna behelye-
zendő, vagy a fokozatosan még kisebb 
mozival rendelkezőknek nyújtana előre-
jutást az így megürült hely, 

A megfe le lők k ivá lasz tása sem okoz-
h a t n a nehézségeket , m e r t hisz minden 
működő mozis annyi i r ányú hatósági 
e l lenőrzésnek v a n alávetve, hogy ezek 
a f ó r u m o k az illető pályázó igazság a* 
kiválasz tásához a legt isztább képet 
szolgá l ta tha tnák . Ez a rendszer, mon-
danom sem kell, olyan egészséges ver-
senyt hozna létre a mozis társadalom-
ban, mely biztosítaná egy ajnbicióval 
telt, élethivatásszerű mozis társadalmi 
osztály kifejlődését, mert minden mo-
zis előtt az előmenetel lehetőségének 
kapuját nyitná meg. 
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Királyi ékszer 
(Adventures of Sherlock Holmes) 

Irta: Conan Doyle 
Filmre írta: Edwin Blume és William 

Drake 
Rendezte: Alfréd Welker 

Főszereplők: Basil Rathbone, Niger Bruce, 
Ida Lupino 

Gyártotta: Fox 
Beszél: angolul 

Magyar szöveg: Szemerjay Dénes dr. 
Hossza: 2248 méter 

Cenzúra: aluli 
Kölcsönző: Fcx 

Bemutatta: Décsi, augusztus 24 
# 

Sherlock Holmes a híres mesterdetektív 
mindent elkövet, hogy legnagyobb ellen-
felét, Moriarty professzrot börtönbe jut-
tassa, de sikertelenül. Moriarty azzal akar-
ja őt nevetségessé tenni, hogy a szeme 
előtt fogja elkövetni a század legnagyobb 
bűntényét, amely egész Angliát lázba 
fogja ejteni. Moriarty, hogy nagy tervé-
ről elterelje Holmes figyelmét, egy másik 
jelentéktelennek látszó bűnügyének a ki-
nyomozásába ugra t ja be őt. Holmes elvál-
lalja a nyomozást Lloyd Brandon ügyé-
ben, aki fenyegető levelet kapott. Lloyd 
huga, Ann Brendon rávezeti Holmest arra, 
hogy valószínűleg vérbosszúból ölték meg 
fivérét. Holmest a Brandon-esettel egy-
időben Sir Ronald Ramsgate, a londoni 
Tower kincstárosa is fontos megbízással 
tünteti ki. Sir Donald egy névtelen levelet 
mutat meg Holmesnek, amellyel azzal íe 
nyegetik. meg hogy a két nap múlva ér-
kező „Delhi Csillaga" nevű nagyértékű 
smaragdot a Towerbe szállítása alkalmá-
val el fogják lopni. Ann Brandon még el 
sem temette fivérét és máris ugyanolyan 
fenyegető levelet kap. Ann, Holmes taná-
csára elmegy egy barátnőjének az esté-
lyére, hogy lehetővé tegye Holmesnek a 
gyilkos kézrekerítését. Holmes nem hiszi, 
hogy Sir Donald gyanúja indokolt és a 
Towerbe bará t já t és segédjét, dr. Watsont 
küldi el, nem számítva arra, hogy akad 
valaki, aki az angol kincstár .legnagyobb 
kincseinek. a királyi koronaékszereknek 
az ellopására vállalkozni merne. Már vége 
van az estélynek, amelyen Holmes állan-
dóan védence közelében volt. Ann készül 
lefeküdni,amikor egy rémes melódiát hall, 
Ann félelemtől űzve kiszalad a házból és 
Holmest keresi, aki valójában vigyáz is rá 
és csak a legutolsó pillanatban tudja meg-
akadályozni, hogy egy délamerikai, külön-
leges „bunkós lasszójával" meg ne gyil-
kolja Ann-t is. A súlyosan megsebesült 

gyilkos Holmes faggatására bevallja, hógy 
a gyilkosságot Moriarty professzor taná-
csa szerint hajtotta végre, ez ejti gondol-
kodóba Holmest, vájjon nem éppen most 
készül Moriarty arra a bűntényre, amely-
lyel őt megfenyegette. Dr. Watson a gyil-
kos leleplezése után érkezik é s jelenti, 
hogy megkísérelték ellopni a „Delhi Csil-
lagát", de a rendőrruhába búj t rablók 
menekülésükkor elvesztették a már meg-
kaparított kincset. Holmes nem tudja el-
hinni, hogy egy ravaszul kieszelt rablást, 
amelyet tökéletesen haj tot tak végre, ilyen 
rosszul fejezzenek be. Detektívösztöne azt 
súgja, hogy éppen most van a legnagyobb 
veszélyben a Tower kincstára és valóban 
az utolsó pillanatban érkezik oda, hogy 
Moriartyt, aki a smaragdszállítást csak a 
bejutáshoz akarta felhasználni, a kincses-
kamrából kicsalja és izgalmas élet-halál-
harcban ártalmatlanná tegye. 

* 
If júságunk olvasmányainak kedvenc 

hőse: Sherlock Holmes elevenedik meg a 
filmen szikáran, rokonszenvesen, biztos 
fölénnyel és egy zűrzavaros bűnügyet old 
meg ílcs logikával, ügyesen. Albion köde, 
amely végigárad szó szerint cs képletesen 
is a film minden méterén, még titokzato-
sabbá, félelmetesebbé és izgalmasabbá 
teszi a történetet. A felbecsülhetetlen 
értékű angol királyi ékszerek körül forog 
a bűntény és a zseniális nysmozás. Finom, 
természetes pergese a filmnek a hasonló 
filmek mostani szüretében a legelsők közé 
emeli. V. D. 

Férfi a gáton 
(Waldrausch) 

írta: Ludwig Ganghol'fer 
Filmre írta: Kari Peter Gillmann és 

Peter Ostermayer 
Rendezte: Peter Ostermayer 

Főszereplők: Paul Richter, IianSi Knoteck, 
Hedwig Bleibtreu, Hans A. Schlettow 

Gyártotta: Ufa 
Beszél: németül 

Magyar szöveg: K. Halász Gyula 
Hossza: 2200 méter 

Cenzúra: aluli 
Kölcsönző: Ufa 

Bemutatta: Uránia, augusztus 26 
# 

Lutz Ambrus Braziliából visszatérve 
megpályázza a müncheni folyammérnöki 
hivatal pályázatát szülőfaluja kártékony 
vadvizeinek megfékezésére. Lutz Ambrus 
terve pályadíjat nyer és megbízzák a ki-
vitelezéssel is. Özvegy édesanyja és an-
nak fogatott leánya Beda kitörő örömmel 
vár ják haza Ambrust. A területek leg-
nagyobb része Gabriella hercegnő tu la j -
dona, aki valaha Lutz mérnök gyermek-
kori pajtása volt. A mérnök felkeresi a 
hercegnőt és ingyen jut a szükséges te-

rül i tek birtokaba. Gabriella szívesen fo-
gadja a mérnököt, mert évek óta boldog-
talan házasságban él. Megindul a hatal-
mas munka. A mérnök fáradhatalaaul 
dolgozik, egyre ritkábban látogat ie a 
faluba édesanyjához és Bedához, de egy-
re sűrűbben jár a kastélyba. Öreg barát -
ja az erdőjáró, akit a nép száj csak apó-
nak nevez, hiába óvja, figyelmezteti. A 
mérnök és Gabriella között észrevétlen 
szerelem szövődik, amit az apón kívül 
csak Beda vesz észre fájdalmasan. Egy 
alkalommal Krispin, a kocsmáros el 
akar ja verni elhunyt nővére kisfiát, Tó-
nit, akit Lutz védelmébe vesz és a szó-
váltás hevében leüti a korcsmárost. A 
munkát koraőszig be kell fejezni, mégis 
egyre lasabban halad. Virágzik az erdő! 
A milliónyi fa szállongó hímpora ólom-
ként nehezedik az emberekre. A mámo-
ros erdő hatása alól senki ki nem von-
hat ja magá t . . . Krispin mohóságában 
egyre íejebb emeli a munkások ellátásá-
nak árát, mire Lutz megfenyegeti a ven-
déglőst. Valami fojtott izgalom neheze-
dik az egész telepre. Mámoros az erdő . . . 
Hiába figyelmezteti az apó Lutz-ot, a 
mérnök egyre sűrűbben jár a kastélyba. 
Egy este váratlanul megjelenik a herceg 
is és Lutz megérti, hogy számára csak a 
lemondás marad. Sötét viharfelhők úsz-
nak az égbenyúló havasok körül, az apó 
Krispin út ján üzen Lutznak, hogy a mun-
kások álljanak készenlétben, szörnyű zi-
vatar van kitörőben. Krispin, aki évek 
óta szereti Bedát, s tudja, hogy a leány 
csak azért utasít ja vissza, mert a mér-
nökhöz vonzódik, szörnyű bosszút eskü-
szik. Ingyen-sörre hívja meg a munká-
sokat, le akar ja itatni valamennyit. A má-
moros erdő leverte lábáról a mérnököt 
is . . . Kitör a zivatar . . . Az apó kétség-
beesésében elrohan a mérnökhöz, aki te-
hetetlenül vergődik lázálmában, de a hír-
re mégis erőt vesz magán, s felvánszorog 
a gáthoz. Harsogva zúg a felhőszakadás-
tól megdagadt patak, s vadul ostromolja 
az épülő gátat. Lutz és az apó hiába fe-
szülnek neki az áradatnak . . . Ezalatt Be-
da elrohan Krispin korcsmájába és kérő 
szavára végre hallgatnak a munkások. 
Ott van maga Krispin is. A viharos éj-
szakára napsugaras hajnal virrad. A vi-
har elmosta az erdő hípiporát, a lelkek 
megnyugodtak. Lutz mérnök Bedával as 
oldalán indul a kelő nap fényében az ú j 
élet felé. 

# 
Az erdő ritka virágbaborulása okozta 

mámoros idegállapot az alaptémája a kü-
lönlegesen érdekes filmnek, amely valósá-
gos panorámájával gyönyörködtet a zöld 
hegyek világából, ugyanakkor pedig egy 
emberi drámával bilincseli le a nézőt. 
A rengeteg frakkos filmtörténet után jól 
esik eltelni a sok-sok külső felvételek 
szépségeivel. TJgy éreztük magunkat a 
film pergése alatt, mint amikor az ember 
hosszú szobafogság után, végre kijut a 
napsütéses, szabad természet végtelen-
jébe. V. D. 

Egyszer élünk 
(Joy of living) 

Rendezte: Tay Garnett 
Főszereplők: Irene Dunne és Douglas 

Fairbanks 
Gyártotta: RKO 
Beszél: angolul 

Magyar szöveg: Pacséry László 
Hossza: 2437 méter 

Cenzúra: aluli 
Kölcsönző: Hunnia 

Bemutatta: Átrium, Radius, augusztu; 29 

Premiermozik műsora: 

ÁTRIUM Egyszer élünk aug. 29-től Hunnia 
CASINO Floridai kaland aug. 24-től Csepreghy 
CITY Láthatatlan ember aug. 14-től Universal 
CORSO Saroküzlet aug. 23-tól Metró 
DÉCSI Királyi ékszer aug. 23-tól Fox 
FORUM Vágyakozás aug. 19-től Helikon 
OMNIA Láthatatlan embsr aug. 14-töl Universal 
RADIUS Egyszer élünk aug. 29-től Hunnia 
ROYAL APOLLO Nick Carte? nem téved aug. 22-től Metró 
SCALA „Z" a korbácsos ember aug. 29-től Matador 
URÁNIA Férfi a gáton aug. 26-tól UFA 
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F I L M 
Maggie-t, a film, színház és rádió híves 

csillagát- megvédi Dan a rajongók ostro-
mától, a színésznő azonban azt hiszi, hogy 
a fiatalember molesztálni akar ja s átadja 
a rendőrnek. Dan egy tekintélyes bostoni 
bankár fia, aki hajót vásárol magának, 
hogy utas- és teherszállítással kei esse 
meg a kenyerét. Maggie, a színésznő 10.000 
dollárt keres hetenként, ezt az óriási ösz-
szeget azonban könnyelmű családja elpa-
zarolja. A fess hajóskapitány első látásra 
beleszeret Maggie-ba s újból a színésznő 
kötelébe férkőzik, de Maggie ismét átad-
ja a rendőrnek. A bíróság a f iatalembert 
a színésznő gyámsága alá helyezi, így 
most már Dan abba a helyzetbe kerül, 
hogy mindennap együtt lehet Maggie-val. 
Együttlétükből természetesen szerelem 
lesz. A család nem jó szemmel nézi ezt, 
a leány szüleinek ad igazat, Dant pedig 
elkergeti. Dan kétségbeesésében Kínába 
készül, Maggie most rájön, hogy a fiút 
szereti, megjelenik a kikötőben s fe lajánl-
ja a kezét. Dan egy Csendes-óceán-i szi-
geten akar ja a mézesheteket eltölteni, de 
Maggie nem akar ja a szüleit elhagyni. 
Ezen újból összevesznek és Maggie visz-
szatér szüleihez. Csakhamar rá jön azon-
ban arra, hogy Dannak volt igaza s csa-
ládja őt kihasználja, ezért lemond a szí-
nészetről és visszamegy Dánhoz. 

Az ú j amerikai film szellemes meséjü, 
fordulatos vígjáték, melynek erkölcsi ta-
nulsága is van: bebizonyítja, hogy heti 
tízezer dollárból is lehet nyomorogni és 
két dollár is elég a boldogsághoz. És az 
ötletes mese Ircne Dunne köriil forog. 
Irene Dunne, akit mint drámai színésznőt 
ismert és becsült meg a közönség, az 

utóbbi időben áttért a vígjátékokra és 
ezen a téren is a legnagyobbak közé 
emelkedett. De talán még egy szerepében 
sem volt ennyire közvetlen és bájos. Ha 
Douglas Fairbanksról csak annyit mon-
dunk, hogy méltó partnernőjéhez, ez egy-
magában a legnagyobb dicséret. K. M. 

„Z" a korbácsos ember 
(Zorro rides again) 

írta: Barry Slipman, John Rabnell 
Rendezte: William, Witney, John English 

Zene: Alberto Colombo 
Főszereplők: John Caroll, Helen Christi-

an, Noah Beery, Richárd Alexander 
Gyártotta: Republic 

Beszél: angolul 
Magyar szöveg: Pacséry László 

Hossza: 2200 méter 
Cenzúra: felüli 

Kölcsönző: Matador 
Bemutatta: Scala, augusztus 29 

Zorro, a fekete lovas, dinamitos szekér-
rel fe l robbant ja a banditák erődjének ka-
puját , hogy kiszabadítsa Philip Andrews-t, 
a Kalifornia-Yucatan vasút egyik részvé-

ŐSKERESZTÉNY 
ÜZLETVEZETŐ 

kamarai tag, mozigépész, a 
szakmában előforduló összes 
munkák teljes ismerője, gya-
korlatilag szakképzett, állást 
változtatna. Jelenleg egy na-
gyobb vidéki filmszínház fe-
lelős üzletvezetője. Leveleket 
„Alfa-Omega" jeligével a ki-

adóhivatal továbbít. 

nyesét, akit Marsden, a vakmerő kalifor-
niai bankkálóz tönkre akár tenni. A „Fe-
kete lovas" senki más, mint James Vega, 
a legendáshírű Zorro dédunokája, de ézt 
csak a család hűséges öreg szolgája tudja1. 
A Vega család és az Andrews testvérpár 
kezében van az épülő Kalifornia-Yucatan 
vasút részvényeinek többsége, amit Mars-
den minden eszközzel meg akar szerezni. 
Marsden rádión beszéli meg cinkosával 
terveit, de James is felszerelt egy titkos 
felvevő állomást és kilesi a beszélgetése-
ket. Ezért tud Zorro álarcában mindig 
megjelenni a veszély pillanatában. James 
kiszabadítja az erődből Philip Andrews-t, 
de később maga esik a banditák karmaiba. 
Philip húga, Joyce, siet a segítségére a 
hegyvidéki csendőrséggel. Kemény harcok 
után a mentőcsapat végül is Marsdent le-
leplezi, de kiderül a „Fekete lovas" titka 
is. Joyce megtudja, hogy a legendás Zor-
ro álarcában James Vega védte meg őt 
és bátyját , ugyanaz a James, akit mindig 
korholt, hogy méltatlan utódja dicső déd-
apjának és gyáván kerüli a küzdelmet. 
James ugyanis mindig az egykedvűt adta, 
hogy titokban annál eredményesebben 
folytathassa a harcot Marsden ellen, 
amely végül is a vasútépítők diadalával 
fejeződik be. 

A „Z" második része jobb, mint az 
első. Ennek oka főleg az, hogy ez a rész 
nincs annyira elnyújtva. A kalandok foly-
tatása is már változatosább helyeken ját-
szódik le és ez ú j izgalmakban bővelkedik. 
Ez a rész hozza a megnyugtató befeje-
zést: Zorro, akit John Caroll alakít ro-
konszenvesen és főként boszorkányos 
ügyességgel, megvédelmezi a gyengéket és 
leleplezi a banditákat. K. M. 

Szeptember 5-én, csütörtökön jelenik meg 
a Royal Apollo és Átrium filmszínházakban: 

ERZSÉBET K I R Á L Y N É 
Irta: Szilágyi László Zene: Huszha Jenő 

Főszereplők: 
Ka rá dy Kata lin, Tolnay Klári, Jávor Pál, 
Somlay Artúr, Rajnay Gábor, Fenyvessy Éva, 
Gózon Gyula, Bilicsi Tivadar, Makláry Zoltán 

Rendezte: Podmaniczky Félix 

I M A G O « filmelőállító és forgalombahozó kft. 
Budapest, VII., Akácfa-utca 7. I. t. Telefon: 135-287 

F Í LM 



M A G Y A » FILM F Í LM 

VÁLTOZÁSOK 
A „SZAKMAI CIMTÁR"-BAN 

Lapunk SZAKMAI CIMTÁR-ában e hé-
ten a következő változások tör téntek: 
D i a p o ! i t í v k é s z í t ő (új be-
jegyzés), H a m z a f i l m (új cím), 
K o v á t s B é l a í i lmreklám (új be-
jegyzés), P h o t 6 p h o n (új telefon). 

PULVÁRI KÁROLY GYÁSZA 
Mély feyász .érte Pulvári Károly oki. 

gépészmérnököt', a Magyar Filmiroda mű-
szaki . vezetőjét, akinek az édesanyja, 
Schiller Lipótné augusztus 25-én meghalt . 
Temetése augusztus 27-én volt a Farkas-
rét i - temetőben az ág. evang. egyház 
szertartása szerint. Pulvári Károly gya-
szában az egész szakma őszinte részvét-
tel osztozott. 

Az Ön közönsége 
tiszta vetítést, jó hangleadást 
kíván. ' 

Az új évadra 

cserélje ki, újítsa föl, 

modernizálja 
gépházi berendezését! 

Minden gyártmányú 
vetítőgépet, 
lendpályás adaptert, 
Busch tükröket, 
és objektíveket, 
modern oszlopasztalokai és 
tükörlámpákat, 
áramátalakító berendezéseket 
a legolcsóbban szállít 

Eketm 
kinotechnikai vállalat 
Budapest, Rökk Szilárd-u. 18. 
Telefon: 344—782 

Kinovox hangosgépek és 
hangszórók, 

Süperion fotocellák 
képviselete. 

AZ OMME RÉSZVÉTELE 
A VELENCEI FILMBEMUTATÓN 

A kultuszminiszter Wlassics Gyula br. 
ál lamtitkár, a Filmbizottság elnökének 
ú t j án leiratot intézett az OMME-hez és 
ar ra kér te a Filmipari Egyesület vezető-
ségét, hogy a Velencében szeptember 
1-én kezdődő nemzetközi f i lmbemutatók 
sikere érdekében minél nagyobb propa-
gandát fe j tsen ki tagjai körében. Az 
OMME készséggel tett eleget, a magas 
helyről érkezett kívánságnak és tekinte t -
tel arra, hogy a velencei f i lmbemutatók-
nak f i lmvásár jellegük is lesz, felhívta tag-
jait az akció nagyobb mérvű látogatására. 

A „LÁTHATATLAN EMBER*-T 
A KÁRPÁT HOZZA FORGALOMBA 

Értesülésünk szerint az Omniában már 
hosszabb ideje nagy sikerrel fu tó Univer-
sal újdonságot, A láthatatlan ember visz-
szatér című H. G. Wells-filmet, p remier -
heteinek lezajlása után, a Kárpát cég for-
galmazza a továbbiakban, 

ŰJ FILMGYÁRTÖVÁLLALAT 
Panoráma Film címmel ú j f i lmgyári ó 

és filmkölcsönző vállalat alakult, amely-
nek igazgatója Bakó Imre, a legrégibb 
f i lmszakemberek egyike, a Hadröa moz-
gószínházak volt tulajdonosa, az idei év-
ben három magyar f i lm elkészítését 
vet te tervbe. A vállalat első magyar f i lm-
jét Tihanyi Barna f iatal író írta, aki 
hosszú éveket töltött Rómában és . Lon-
donban, mint f i lm- és scenáriumíró. A 
fi lm ideiglenes címe: A szív nem játék-
szer, m ű f a j a pedig modern társadalmi 
dráma. A fi lmet Lajtliay Károly rendezi. 

MEGNYÍLT A MESTERFILM 
KÖLCSÖNOSZTÁLYA 

A Mester Film kft. , amely eddig szá-
mos magyar és főleg irodalmi f i lmalko-
tása révén komoly helyet vívott ki ma-
gának a szakmában, az ú j évad kezdetén 
kölcsönosztállyal bővül. A Mester Film 
kölcsönosztálya részére VII. Erzsébet-
körút 9-11. (New-York-palota) alatt bé-
relt irodahelyiségeket, amelyek azonban 
csak október havában nyílnak meg. Ad-
dig is ugyanazon a helyen kezdte el mű-
ködését a vállalat ú j osztálya, amelynek 
vezetője Barla László dr., te lefonja : 
138—031. Itt emlí t jük meg, hogy a Mester 
Film gyártási i rodája tovább is a régi 
helyen marad : XIV., Thököly-út 116. (Te-
lefon: 296—269.) Egyébként ér tesülésünk 
szerint a Mester Film az ú j idényben öt 
magyar f i lmet és nyolc külföldi — f r a n -
cia, angol, amerikai — f i lmújdonságot 
hoz forgalomba. 

KOKAS KLÁRA GYÁSZA 
Kokas Nándor, a neves pedagógus, ny. 

polgári iskolai igazgató, Debrecen város 
törvényhatósági bizottságának tagja, au-
gusztus 27-én, kedden meghalt . Az el-
hunytban dr. Baloghné Kokas Klára, a 
MIF igazgatósági tagja édesatyját gyá-
szolja. 

MI VAN „A GORODI FOGOLY"-JAL ? 
A Kárpát Film mul thet i 

szakbemutatójának műso-
rán többek között sze-
repel t a cég idei első ma-

A gorodi fogoly, amely 
azonban, — mint í r tuk — technikai okok-
nál fogva nem kerülhetet t bemutatásra . 
Mivel a f i lm i ránt ér thető érdeklődés 
nyilvánul meg szakkörökben, ez úton is 
ér tes í t jük az érdekelteket, hogy tudomá-
sunk szerint A gorodi fogoly szakbemuta-
tójá t a Kárpát Fi ím-nek előreláthatóan 
szeptember végén vagy október elején 
lesz módjában megtartani . 

gyar filmje, 

Lezárult az árvízkárosultak 
javára rendezett gyűjtés 

A Moziegyesület az á rv í zká rosu l t ak 
j a v á r a r e n d e z e t t g y ű j t é s t l ezá r t a és 
közli, hogy a l egu tóbb i h í r l ap i n y u g -
tázás ó ta az a lább i a d o m á n y o k é rkez -
t e k be : 

B u d a p e s t - Á r p á d 10.— P 
B u d a p e s t - R o x y 28.;— 
Csongrád 11.— 
É r s e k ú j v á r - Rádió 25.— 
G a l á n t á 23.60 
J á s z b e r é n y - Város i ?.— 
Kisterenyie 6.— 
K o m á r o m - J ó k a i 30.-
M á t é s z a l k a 14.— 
Ózd- Olvasóegyle t i 50.— 
Pes t szen t lő r inc - T u r u l 10.--
P ü s p ö k l a d á n y 5.— 
A l p á r (h iba jav í tás ) 1.— 

h a n g -
é s 

k é p a n y a g 
a 

legtökéletesebb 

H i R E K 
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BULGÁRIA 

Német katonai híradók 
Mint már beszámoltunk róla, Bulgá-

r iában a hadszíntéri filmtudósításokat 
tilos volt a moziknak bemutatniók. 
Illetékesek legútöbbi intézkedése szerint 
azonban a német harctéri f i lmhíradókat 
ú j r a műsorra tűzhetik a mozik, ami azt 
jelenti, hogy a bolgár közönség is hozzá-
juthat a német f i lmriporterek nagyszerű 
tudósításaihoz. Szófiai hírek szerint a ki-
zárólagos német híradókat játszó mozik 
állandóan a nagyközönség ostroma alatt 
állanak. 

FINNORSZÁG 

A finn filmbehozatal átállítása 
A nyugateurópai háború Finnország 

fi lméletét is teljesen megváltoztatta. 1939-
ben a Finnországban bemutatásra ke-
rü lő 272 játékfilm közül 147 amerikai, 40 
francia, 36 német, 21 finn, 17 svéd és 4 
angol filmet mutat ki a sztatisztika. Az 
1940-es évadra azonban már csak körül-
belül 10 amerikai film vételére elég-
séges valutát engedélyezett a f inn licens-
iroda, mig francia és angol filmek a 
helyzet következtében nehezen kerülnek 
Finnországba. Svéd filmeket a legújabb 
megállapodás értelmében csak csere-
alapon vesznek át. Ebből következik, 
hogy gyökeresen át kell állítani a finn 
filmszükséglet fedezését. Ami a szovjet-
orosz filmet illeti, ezt a kérdést a f inn-
orosz kultúrális egyezménnyel kapcsola-
tosan fogják csak tárgyalni. Egyelőre az 
őszi évadra még elegendő külföldi film 
található Finnországban. Ezek a mult 
évadból maradtak hátra. Megindult azon-
ban már most az érdeklődés elsősorban 
német, de egyéb filmek iránt is. Ezen-
felül a finn gyártás is nagyobb lendületet 
-vett. Az 1940—41-es idényben 25 finn filmet 
terveznek forgatni, amelyek közül né-
hányat már el is kezdtek, tekintettel arra, 
hogy a finn játékfilmeknél nagy súlyt 
helyeznek a külső felvételekre és a nyári 
hónapokat ezért alaposan ki kell hasz-
nálni. Az elmúlt esztendőben 21 f inn 
játékfilm készült. Tekintettel a 3,800.000 
lakosú országra és annak 400 mozijára, ez 
a teljesítmény elismerésre méltónak mond-
ható, összehasonlítva más hasonló országok 
üilm termelésével. 

JAPÁN 
Szigorított filmeenzura 

A japán kormány elhatározta a fi lm-
cenzúra intézkedéseinek megszigorítását. 
Ebből a célból a gyártó cégek vezetőit 
értekezletre hívták és ezen felszólították 
őket, hogy a jövőben csak olyan filmeket 
forgassanak, amelyek alkalmasak arra, 
hogy a japán közönséget arra emlékeztes-
sék, hogy több mint három éve nehéz há-
borús időkben élnek. Minden forgatóköny-
vet , amely ezeknek a kívánságoknak nem 
felel meg, be fognak tiltani. Ezek között 
a férf inak öltözött, dohányzó és társasági 
ruhát, valamint luxus-kimonót viselő nő-
ket éppoly kevéssé lehet filmrevinni, mint 
költséges szórakozásokat, valamint szeren-
csejátékot bemutató jeleneteket. 

JUGOSZLÁVIA 
Orosz filmek bemutatása 

Jugoszláviában a távolmaradt nyugati 
filmalkotások helyett a reprízeken kivül 

német és magyar játékfilmek kerülnek 
bemutatásra. Ezenfelül a legutóbbi he-
tekben szovjet-orosz játékfilmeket is mű-
sorra tűztek a mozik. A Merkúr köl-
csönző 9 orosz filmet forgalmaz, valamint 
szovjet-orosz filmet jelent be az Avala 
film is. 

NÉMETORSZÁG 
Spanyol és olasz xilmvendégek Berlinben 

Német meghívásra spanyol újságírók ér-
keztek Berlinbe, akik elsősorban az Ufa 
babelsbergi műtermét tekintették meg. 
A körséta alkalmával a legújabb készülő 
filmek felvételeit is megtekintették. A 
spanyol újságírók látogatását az Ufa leg-
ú jabb híradója megörökítette. Ugyancsak 
Berlinbe érkezett az olasz fi lmgyártást 
finanszírozó Banca del Lavoro képvise-
letében dr. Battelli, aki a német fi lm-
gyártás gazdasági berendezését tanulmá-
nyozza. Az olasz gyártók közül Bessoli 
kisérte el, aki az Alcazar című fi lm gyár-
tója. 

Hanyatló filmbehozatal 

1940 júliusában 7 filmet engedélyezett 
a német fi lmeenzura s ezzel az 1940-ben 
cenzúrázott filmek száma 56-ra emelkedett. 
Az 56 film közül 48 német műteremből 
került bemutatásra. 1939 első hét hónap-
jában 47 német film mellett 3 olaszt, 16 
amerikait , , 3 franciát, 2 japánt és egy 
magyart mutat tak be, összesen tehát 73-at. 
Hét hónap alatt ezek szerint 16 filmmel 
kevesebb jelent meg . Németországban, 
mint az előző évben. Ebből a kiesésből 
egyedül az Egyesült Államokra 13 fi lm jut. 

A német nyelv terjeszkedése 
Németországban, mint általában minden 

téren, a fi lmszakmában is gondos figye-
lemmel kísérik az eseményeket, hogy 
azoknak megfelelően építsék fel terveiket. 
A német fegyverek győzelme nyomán 
már felfigyelt a német f i lmgyártás arra 
a körülményre, hogy Európa több orszá-
gában az iskolákban az eddigi francia 
és angol nyelvtanítás helyett a német 
nyelvoktatásra tértek át s ezenfelül is a 
a jelentések szerint mind több helyütt 
foglalkoznak a német • nyelvtan tanulá-
sával. A német filmszaksajtó hosszú cik-
kekben hívja fel tehát a .gyártók fi-
gyelmét arra a körülményre, amely 
a német nyelvterületet -bővíti és így -a 
német fi lm értékesítésének lehetőségeit 
növeli, de ugyanakkor rámutat arra, 
hogy a német filmnek fokozottan köte-
lessége ezeken a területeken a német 
nyelvet ismét ' terjeszteni és ezáltal a 
német kul túrának mindszélesebb területen 
utat törni és hogy a fegyveres győzelmek 
mögött ne maradjon el a kulturális tér-
hódítás sem. 

A Metro-filmek betiltása 
A német propagandaminisztérium azon-

nali hatállyal betiltotta a Metro-Goldwyn-
Mayer f i lmek bemutatását a Német Bi-
rodalom területén. A Metró németorszá-
gi képviseletét arra kötelezték, hogy te-
kintet nélkül szerződési és szállítási kö-
telezettségeire, f i lmjeit azonnal vonja ki 
a forgalomból. A betiltó rendelkezés oká-
ul a Metro-filmek Amerikában kifej tet t 
németellenes lázítását jelölték meg. 
Tízéves az Ufa hangos híradó 

1930 szeptemberében jelent meg az első 
hangos Ufa híradó. Az első hangos hír-
adó ; felvételén Emil Jannings mondott 
bevezetőt a nagyközönséghez. Az elsőtől 
a mai napig óriási fejlődést tett meg a 
ma már világszerte ismert Ufa híradó, 

amelynek jubileumán az Ufa jogos önér-
zettel számolhat be a legnagyobb sike-
rekről . 

Óvatos filmértékesítés 
A háború kitörése után a Birodalmi 

Filmkamara mozi- és kölcsönző osztálya 
felhívást intézett tagjaihoz, hogy a né-
met filmek értékesítésével óvatosan bán-
janak, hogy a háborús hónapok alatt ne 
merül jön ki a tartalékanyag. A Filmka-
mara elnökének legutóbbi felhívása iga-
zolja az akkori felszólítás helyességét és 
megállapítja, hogy a német kölcsönzők 
és mozisok helyes forgalmazási politiká-
jának következtében, valamint a német 
gyártás fokozott termelése folytán az 
1940/41-es évad kezdetére, amelyet Né-
metországban szeptember elsejével jelöl-
nek meg, elegendő német film áll rendel-
kezésre. Megállapítja a jelentés azt is, 
hogy a gazdálkodás sikeres eredményét 
nagyban elősegítik a háborús híradók, 
amelyek igen sok filmet pótolnak a mo-
zik műsorán. Hangsúlyozza azonban a 
Kamara elnöke, hogy továbbra is a 
legóvatosabb és üzletileg legjobban ki-
épített kihasználás szükséges a német fil-
meknél, hogy a jövőben se következzék 
be német filmhiány. A közel 7.000 német 
birodalmi mozi filmellátása és a filmek 
rendszeres elosztása megköveteli, hogy 
az 1940, szeptember elsején íennáló f i lm-
kínálatról a kölcsönző cégeket állandóan 
tájékoztassák. Különösen nyomatékkal 
felhívja a figyelmet arra, hogy a premi-
ereket ügyesen beosztott játékterv sze-
rint tartsák meg, hogy az egész évadra 
jusson német film. 

OLASZORSZÁG 
Velencei fi lmbemutató 

A szeptember 1—8 között megtartandó 
bemutatókon a két rendező nemzet: Olasz-
kívül Magyarország, Svédország, Svájc, 
Spanyolország és a Cseh-Morva Protek-
torátus vesz részt. A Cinéma San Marco-
ban megtartandó délutáni és esti vetíté-
seken Magyarország két játék- és három 
rövidfilmmel, Németország hat játékfi lm-
mel és tíz rövidfilmmel indul, ezenfelül 
a német háborús filmeket külön előadások 
keretében muta t ják be. 

SPANYOLORSZÁG 
Spanyol híradómozi 

Aktualidades címen. A belvárosban 
lévő mozi egész nap másfélórás előadá-
sokat tart, amelyeken híradókat és rövid-
filmeket vetítenek. Kivéve a Luce hír-
adót, a műsor többi részét majdnem ki-
vétel nélkül német filmekből állí t ják 
össze 

SVÉDORSZÁG 
Az átalakult filmpiac 

Stocholmban július végén kezdődött az 
ú j évad, amely már a megváltozott viszo-
nyok nyomait viseli magán, Az elmúlt 
évben 32 svéd film mellett 268 külföldi 
film került vetítésre. A legnagyobb svéd 
300 film közül csak 10 német játékfilmet 
vetítettek. Ezzel szemben az ú j évad meg-
nyitásakor már az első héten 4 német 
fi lm került vetítésre. A legnagyobb svéd 
filmvállalat, a Swensk Filmindustri elnöke 
Anderssen, a sajtó részére adott nyilatko-
zatában kifejezésre juttatta, hogy a kül-
földi filmek kiesését az évente a múltban 
30-35 filmet gyártó svéd filmpiac nem 
pótolhatja és ezért- más forrásból kell í i l-
meiket beszerezniük. 

K Ü L F Ö L D 



F I L M 
12 

Megkezdődött 
az új idény, 

jegyezze elő idejekorán 
£C&njaC cLukkó&ását 

A R AR V 
FILMDVCCO 

Laboratórium: DanKű-u, 22. Tel.: 149-469 
uarosiiroda: Erzseuet-Hrt. 13. Tel.: 421-183 

LAPSZEMLE 
FMERICANA: 

1940. VIII. Szakoly János: A II. 
Nemzetközi Filmhét gondolatai. 

ESTI TJJSÁG: 
1940. VIII. 23. Harminchat film az 

UFA idei műsorán. 
1940. VIII. 2If. Lélekábrázolás ( ra jz ) . 
1940. VIII. 26. Betiltották Németor-

szágban az amerikai Metró-filmeket. 
1940. VIII. 28. Hegedűs Ádám: Egy 

londoni moziban a hatórás légiriadó 
alatt. (Londoni tudósítás) . 

K É P E S SPORT: 
1940. VIII. 27. Jó sportfilmeket ké-

rünk ! 
K I S ÚJSÁG: 

1940. VIII. 23. Szeptember 2-án mu-
tatják be a magyar filmeket Velencében. 

MAGYAR FÉNYKÉPÉSZ: 
1940. V i n . 25. Karbán József: A 

fényképezés fejlődéstörténete. (MA-
GYAR ETUVI 1940. II. 22-i számaiból). 

MAGYARORSZÁG: 
1940. VIII. 26. A „Semmelweis" nagy 

sikere a newyorki szakbemutatón. 
(Hollywoodban is bemuta t j ák ) . _ Svéd-
ország és Spanyolország két-két filmmel 
vesz részt a veilencei Biemalen. 

1940. VHI. 27. Ismét megnyílnak « 
francia mozik. 

MAGYARSÁG: 
1940. VJII. 24. Hogyan hívták azelőtt 

az amerikai filmsztárokat ? 
1940. V n i . 25. S. I.: Az idei évad 

nagy német filmjei, amelyek Budapesten 
sorra kerülnek. 

1940. V i n . 28. Az olasz filmcenzura 
és a ,jJrIálálos tavasz". 

NEMZETI SPORT: 
1940. VIII. 25. 36 Ufa-film közül 

Hansi Knoteck és Pauí Bichter drámája 
kerül először a magyar közönség elé. 

PEST: 
1940. VIII. 26. A Palatínus Film me-

netrendje az 19IfO—Jfl. évben. 
1940. VIII. 27. Metró film-menetrend 

az 19JfOl—Ifi. évre. 
SIGNAL: 

1940. VIII . 25. Aus einem Deutschen 
Farbfilm (13 színes képpel.) 

t JJ MAGYARSÁG: 
1940. VIII . 25. Barabás Endre : Tó-

parti látomás. 
1940. VIII. 28. A velencei nemzetközi 

filmverseny. 
ÚJSÁG: 

1940. VIII. 27. Valér Sándor : A szerző 
haragszik, a művész ládát feszít fel, s a 
termést lábon veszik meg. (Készül a 
Rózsafabot, az ú j Babay-f i lm). 

ILLUSZTRÁCIÓK 

MUTÁCIÓK 

KLISÉHAJZOK 

piTsmnn 

Műterem: 
Budapest, VI., Teréz-kSrút 3. 

Telefon: 112—890 

Lakás: 
Csillaghegy, Királyok-útja 168 

Telefon: 163—429 

niozfszenet 
Budapest, V I I . , E rzsébet -körú t 8 . Molnár Ferenc 

vet í tőszén-kereskedőnél 

r e n d e l j e 
T e l e f o n : 140 -736, 2 2 2 - 1 0 5 



HIVATALOS RESZ 
TELEFORi IRODA ÉS PÉNZTAR 163-C72, ELNÖK ES ÜCVV. ALELNÖK IB3-073 

M Ű T E R E M 

Országos Mozgófényképvizsgáló Bizottság 
320—1940. eln. szám. 

Az Országos Mozgóképvizsgáló Bizottság 
1940. évi augusztus hó 18-tól 24-ig tar tot t 

ülésein 

a) nyilvános előadásra alkalmasnak találta: 

1. „Z" a fekete lovas II. előzetes („Z" 
a korbácsos ember) (Zorro .rides again-
Trailer) (Matador) hangos reklám 1 fel-
vonásban a Republic Pict. f i lmgyárban 
1939. évben készült, 65 m hosszú; 

2. Egy lány, aki mindent tud (Mádchen 
im Vorzimmer) (Ufa) hangos színmű 5 
felvonásban, az Universum fi lmgyárban 
1940. évben készült, 2595 m hosszú; 

3. Salvator Rosa kalandjai (A fekete ál-
arcos) (Salvator Rosa) (Kárpát) hangos, 
regényes korra jz 6 felvonásban, a Stella 
S. A. f i lmgyárban 1939—40. évben készült, 
2669 m hosszú; 

4. LUCE világhiradó 31. (Dr. Pflumm) 
hangos riport 1 felvonásban, a LUCE fi lm-
gyárban 1940. évben, készült, 281 m h.; 

5. Mária két éjszakája — előzetes (Pa-
latínus) hangos reklám 1 felvonásban, a 
Hunnia f i lmgyárban 1940. évben készült, 
157 m hosszú; 

6. Ufa világhiradó 48. sz. (Auslands-
tonwoche Nr. 41.) (Ufa) hangos riport 1 
felvonásban, az Universum fi lmgyárban 
1940. évben készült, 376 m hosszú; 

7. Magyar világhíradó 861. sz. (M. F. I.) 
hangos r iport 1 felvonásban, a Magyar 
Film Irodában 1940. évben készült, 225 m 
hosszú; 

8. Rajzos hiradó 36. (M. F. I.) hangos 
r iport 1 felvonásban, a Magyar Film Iro-
dában 1940. évben készült, 109 m hosszú; 

9. Hiradó Filmszínház külön kiadása, 
26. sz. (Légoltalom) (M. F. I.) hangos ri-
port 1 felvonásban, a Magyar Film Irodá-
ban 1940. évben készült, 85 m hosszú; 

10. Saroküzlet (Illatszertár) The shop 
around the corner) (M. G. M.) hangos 
vígjáték 5 felvonásban, a Metró Gold-
wyn Mayer f i lmgyárban 1940. évben ké-
szült, 2744 m hosszú; 

11. Saroküzlet — előzetes (Illatszertár) 
(The shop a r o u a i the corner, — Irailer) 
(M. G. M.) hangos rekláui 1 felvonásban, 
a Metró Goldwyn Mayer f i lmgyárban 1940. 
évben készült, 157 m hosszú, 

12. Férfi a gáton — előzetes (Waldrausch 
— Vorspann) (Ufa) hangos reklám 1 fel-
vonásban, az Universum fi lmgyárban 1939. 
évben készült, 62 m hosszú; 

13. A postamester — előzetes (Der Post-
meister — Vorspann) (Ufa) hangos rek-
lám 1 felvonásban, a Wien f i lmgyárban 
1940. évben készült, 90 m hosszú; 

14. Egyszer vagyunk fiatalok — előzetes 
(Bal paré) (Ufa) hangos reklám 1 felvonás-
ban, az Universum fi lmgyárban 1940. év-
ben készült, 62 m hosszú; 

15. Reklámsorozat 1. sz. (M. F. I.) han-
gos reklám 1 felvonásban, a Magyar Film 
Irodában 1940. évben készült, 160 m h.; 

16. Reklámsorozat 2. sz. (M. F. I.) han-
gos reklám 1 felvonásban, a Magyar Film 
Irodában 1940 évben készült, 139 m h.; 

17. Reklámsorozat 3. sz. (M F. I.) han-
gos reklám 1 felvonásban, a Magyar Film 
Irodában 1940 évben készült, 116 m h.; 

18. Reklámsorozat 4. sz. (M. F. I.) han-
gos reklám 1 felvonásban, a Magyar Film 
Irodában 1940. évben készült, 194 m h.; 

19. Reklámsorozat 5. sz. (M. F. I.) han-
gos reklám 1 felvonásban, a Magyar Film 
Irodában 1940. évben készült, 325 m h.; 

20. Igen, vagy nem — előzetes (Hunnia) 
hangos reklám 1 felvonásban, a Hunnia 
f i lmgyárban 1940. évben készült, 118 m 
hosszú mozgófényképeket. 

b) A Bizottság kísérő műsorul a kötelező 
arányszámba beszámíthatónak minősítette: 

A történelmi Erdély (M. F. I.) hangos 
kul túrf i lm 1 felvonásban, a Magyar Film 
Irodában 1940. évben készült, 352 m h. 
filmet, mint Magyarországon készült, ma-
gyarnyelvű mozófényképet. 

c) Az engedélyokirat kiadását megtagadta: 
Szlovákia szépségei (Palatínus) hangos 

reklám 1 felvonásban, a Slovensky Zou-
kovi Tyzlenik Nastup filmgyárban, 1939. 
évben készült, 352 m hosszú mozgófény-
képtől. 

d) Külföldre kivinni engedélyezte: 
1. Német ház (M. F. I.) néma riport 1 

felvonásban, a Magyar Film Irodában 
1940. évben készült, 89 m hosszú; 

2. Utánpótlás (M. F. I.) hangos riport 1 
felvonásban, a Magyar Film Irodában 
1940. évben készült, 25 m hosszú; 

3. Női munkatábor (M. F. I.) hangos r i -
port 1 felvonásban, a Magyar Film Irodá-
ban 1940. évben készült, 32 m hosszú; 

4. Megszűnik a lúgkőveszedelem (M. F. I). 
hangos riport 1 felvonásban, a Magyar 
Film Irodában 1940. évben készült, 50 m 
hosszú; 

5. Vizilábdatorna (M. F. I.) hangos r i -
port 1 felvonásban, a Magyar Film Irodá-
ban 1940. évben készült, 32 m hosszú; 

6. Szent Jobb körmenet (M. F. I.) han-
gos riport 1 felvonásban, a Magyar Film 
Irodában 1940. évben készült, 40 m h.; 

7. Ünnepi versenyjáték (M F. I.) han-
gos riport 1 felvonásban, a Magyar Film 
Irodában 1940. évben készült, 28 m hosszú; 

8. Vízfüggöny (M. F. I.) hangos r iport 
1 felvonásban, a Magyar Film Irodában 
1940. évben készült, 15 m hosszú; 

9. Légoltalom (M. F. I.) hangos riport 
1 felvonásban, a Magyar Film Irodában 
1940. évben készült, 30 m hosszú mozgó-
fényképeket. 

e) Külföldre való kivitelét megtiltotta: 
A Tik-tak (Harmónia) hangos vígjáték 

2 felvonásban, a Hunnia f i lmgyárban 
1932. évben készült, 965 m hosszú mozgó-
fényképnek. 

Budapest, 1940. évi augusztus hó 24-én 

Dr Sass Elemér s. k., 
h. elnök 

miniszteri osztályfőnök. 

Filmgyár: Hunnia 
A film címe: Hazajáró lélek 
Gyártó cég: Pegazus 
Gyártási vezető: Hamza D. Ákos 
Művészeti vezető: Zilahy Lajos 
írta: Zilahy Lajos 
Filmre írta: . Zilahy Lajos 
Rendező: Zilahy Lajos, Jenei 

Imre, Weidinger 
György dr. 

Szereplők: Karády Katalin, P á -
ger Antal, v. Ha j -
mássy, Vaszary Pi-
ri, Csortos Gyula, 
Pethes Sándor 

Fényképezi: Eiben István 
Hangmérnök: Lohr Ferenc 
Díszlet: Pán József 
Zene: Polgár Tibor 
Hangrendszer: Tobis-Klang 
Kölcsönző: Pegazus 

A filmre vonatkozó többi adatot sem 
a gyártól, sem a gyártó cégtől, többszöri 
reklamációnk ellenére sem tudtuk meg-
szerezni. (A szerkesztő.) 
M M M M M M M M M I M M M I 

H Í R A D Ó K 

862. sz. 
1. Teleki Mihály gróf Németországban, 

(Ufa) 
2. A Tiberis ú j csatornájának fe lavatá-

sa. (Luce) 
3. Nemzetközi kerékpárverseny Allgau-

ban. (Ufa) 
4. Német nehéztüzérség a tengerparton, 

(Ufa) 
5. Az OTI tanoncüdülők saj tóbemutató-

ja. (M.F.I.—Horváth, Nagy L.) 
6. Semmelweis halálának 75. évforduló-

ja. (M.F.I.—Nagy L.) 
7. Képek Torockóról és Kolozsvárról. 
8. A magyar tábori tüzérség gyakorlatai. 

(M. F. I.—Horváth) 

49. sz.^ 
1. A német keleti vásár. 
2. Ceruzagyártás. 
3. Kerékpárverseny Németországban. 
4. Úszóbajnokság Prágában. 
5. Pisztrángfogás Japánban. 
6. Japán orvosok Németországban. 
7. Dán munkások egyre növekvő m é r -

tékben találnak hasznos foglalkozást 
Németországban. 

8. Szabályozzák a Tiberist. 
9. Teleki. Mihály gróf Berlinben. 

10. Az ú j pozsonyi német követ. 
11. Az olaszok Angol-Szomáliföldön. 
12. Az angol-francia visszavonulás. 
13. Kiépítik az Anglia elleni német á l -

lásokat. 



Adler Ferenc moziberendezés és mozikép-
viselet, VII., Erzsébet-körút 9—11. TeL: 
j4g 431 

Agfaphotó, V., Vilmos császár-út 18. I. 
TeL: 125—240. 

Alfa film, VII., Erzsébet-krt. 8. Telefon: 
422—578. 

Apolló filmreklámvállalat, VII., Erzsébet-
körút 9—11., II. em. Tel.: 131—415. 

Arany filmducco, VIII., Dankó-utca 22. 
Tel.: 149—489. Városi Iroda: VII., Erzsé-
bet-körút Í3. TeL: 421—183. 

Atelier film, VII., Erzsébet-krt. 8. Tel.: 
422—584. Raktár a házban. 

Aurora film, VIII., Baross-utca 11., I. 
Tel.: 139—233. 

Balogh—Orbán,' VIII., Tisza Kálmán-tér 
15. Tel.: 132—940. 

Bauer vetítőgépek és adapterek (Bosch 
Róbert kft.), V., Váci-út 22—24. Tel.: 
292 338 

Bel- és külföldi íllmellenörző kft., VII , 
Erzsébet-körút 8. III. TeL: 222—499. 

Bosch Róbert kft. (Bauer vetítőgépek és 
adapterek), V., Váci-út 22—24. Telefon: 
292—338. 

Brückner János mérnök, az MMOE szak-
értője, XI., Ulászló-utca 62. Telefon: 
457—650,. vagjr Mechanikai és Elektro-
mosipari szakiskola, tel.: 130—293. 

Byssz reklám, VIII., Népszinház-u. 14. 
Telefon: 138—091. 

Clnema, VII., Erzsébet-körút 8. Telefon: 
422—582. Raktár a házban. 

Continental film, VII., Erzsébet-körút 18. 
Tel.: 421—183. Raktár: VII., Erzsébet-
körút 8. 

Csepreghy film, VII.. Erzsébet-krt. 9—11. 
Tel.: 221—022. 

Deák film, VII., Erzsébet-körút 8. Telefon: 
222—105. Raktár a házban. 

Délibáb film, VII., Erzsébet-krt. 9—11. 
Tel.: 146—396. 

Diapozitívkészítő üzem, Fekete György. 
VIII., József-körút 9. (az udvarban.) 

Diatyp laboratórium, VII.. Rottenbiller-u. 
19. Tel.: 145—304. 

Eco film, VII., Rákóczi-út 12. Telefon: 
342—976. Raktár: VIII., Népszinház-u. 21. 
Telefon: 342—984. 

Eleetra film, XIV., Thököly-út 21. Tel.: 
337—578. 

Electric kinotechnikai vállalat, vetítő-
gépek, hangleadó, készülékek, vetítő-
szenek, stb. legnagyobb raktára, VIII., 
Rökk Szilárd-u. 18. Tel.: 344—782. 

Engel Fülöp, VI., Andrássy-út 120. Tel.: 
315—152. 

Erdélyi filmgyártó kft., VII., Erzsébet-krt. 
8. sz. Tel.: 420—199. 

Farkas J. M„ VIII., József-körút 19. Tel.: 
132—805. 

Fehér Endre, VII., Erzsébet-körút 8 Tel.: 
137—438. 

Ferrania, V., Tükör-utca 5. Tel.: 129—139. 
Filmatyp laboratórium, XIV., Szentes-u. 

90. Tel.: 296—371. 
Filmcenzúra, IV., Eskü-tér 6. Telefon: 

183—072, aleln.: 183—073. 
Filmexpress kft., VII., Erzsébet-körút 9. 

Tel.: 133—671, 133—672. 
Filmértékesítő VII., Erzsébet-körút 8. 

Tel.: 221—609. 
Fllmfotó üzem és laboratórium, Altmayer 

J., VIII., Rökk Szilárd-u. 11. Telefon: 
130—805. 

Filmkamara, VI , Bajza-u. 18. Telefon: 
220—855, 422—961. 

Filmservice, VII., Erzsébet-körút 9—11. 
Tel.: 144—888, 136—888. 

Fortuna film, VII., Erzsébet-körút 8. Tel.: 
421—982. Raktár: VIII., Népszínház-u. 
19. Tel.: 349—414. 

Fox film, VIII.. Rákóczi-út 9. Telefon: 
139—437, 131—658. Raktár: VIII., Rákó-
czi-tér 11. Telefon: 139—437, 131—658. 

Gevaert, V., Deák Ferenc-tér 3. Telefon: 
180—318. 

Grawatsch Ottó, VIII., József-körút 71. 
Tel.: 145—193. 

Gyimesy Kásás Ernő, a MAGYAR FILM 
kiadóhivatali főnöke, XIV., Semsey An-
dor-u. 7. Tel.: 499—752. 

Hajdú film, XIV., Gyarmat-utca 39. Tel.: 
279—999. 

Hamza film kft., VII., Erzsébet-körút 8. 
Telefon: 220—038. 

Harmónia film, VII., Akácfa-u. 7. Tel.: 
135—287. Raktár: VIII., Népszínház-u. 
21. Tel.: 342—984. 

Hausz Mária filmkölcsönző és filmgyártó 
kft., VII., Erzsébet-körút 9—11. IV. Tel.: 
142—424. 

Hebel Gyula szállító, VI., Váci-út 1. Tel.: 
115—947. 

Helikon filmvállalat, VIII., Rökk Szilárd-
utca 24. Tel.: 133—705. Raktár: VIII., 
Népszínház-u. 19. V. Tel.: 349-414. 

Hirsch és Tsuk, VII., Dohány-u. 42. (Ka-
mara mozi.) TeL: 143—835, 144—027. 

Hungária film kft., VII., Erzsébet-körút 
8. Tel.: 422—010. 

Hunnia filmelhelyező irodája, VII., Erzsé-
bet-körút 9—11. Tel.: 145—435, 145-^434, 
145—433. 

Hunnia filmgyár rt. (Filmipari Alap), 
XIV., Gyarmat-u. 39. Tel.: 297—999, 
297—622, 297—085, Bingert János dr. ig. 
lakása: 296—060. 

Ibusz filmszállítás és kölcsönzés. VII., 
Erzsébet-körút 9—11. Tel.: 146—396. 

Imago filmelőállító és forgalombahozó 
kft., Akácfa-u. 7. Tel.: 135—287. 

Inkey Tibor filmáüófényképész, fllmfotó 
üzem. Budapest, V., Múzeum-körút 3. 
Telefon: 380—466. 

Kamara, VI., Bajza-u. 18. Tel.:: 220—855, 
422—961. 

Károssá Foto, Filmfoto technikai labora-
tórium, VII., Rákóczi-út 8/a. TeJefon: 
140—421. 

Kárpát film, VII., Erzsébet-körút 8. Tel.: 
422—577, 220—299. Raktár a házban. 

Kino film, VIII., Rökk Szilárd-u. 20. Tel.: 
136—942. Raktár a házban. 

Kino foto, XIV., Thököly-út 150. Tel.: 
496—602. 

Kodak, V., Báthory-u. 6. Tel.: 114—158, 
114—184. 

Kovács és Faludi laboratórium, XIV., 
Gyarmat-u. 35. Tel.: 297—855. Synchron 
műterem: XIV., Gyarmat-u. 49/b. Tel.: 
297—487. 

Kováts Béla filmrekiám, hanglemez, dia-
pozitív, VIII., József-körút 19. Telefon: 
143—142. 

Kormos Miklós filmvállalata, VII., Erzsé-
bet-körút 9—11, III. 6. Tel.:, 422—574 

Kovács Emil és Társa, VII,, Erzsébet-
körút 8. Tel.: 421—948. Raktár a házban. 

Központi filmkezelő. VII., Erzsébet-körút 
9—11. Tel.: 144—853, 139—990. 

Krupka filmgyár és laboratórium, XIV., 
Bácskai-u. 29/b. Tel.: 496—741. 

Lajta Andor, XIV. Thököly-út 75. Tel.: 
297—076. 

Léna film, Lévai—Nagy filmgyártó és köl-
csönző kft. VII., Erzsébet-krt. 13. Tele-
fon: 223—066. 

MAGYAR FILM, VI , Bajza-utca 18. Tel.: 
220—855, 422—961. Szerkesztő: Váczi De-
zső, VIII., Üllői-út 42. Tel.: 136—386. 

Magyar Film Iroda RT., IX., Könyves 
Kálmán-kőrút 15. Tel.: 146—346, este 7 
órától reggel 9 óráig, valamint vasár- és 
ünnepnap: 146—343. Játékfilmgyártás: 
146—342. Színészöltözők: 140—727. Felirat-
készítő üzem: 139—211. Híradókiadás: 
VIII., Szentkirályi-u. 25. Tel.: 145—510. 
Fényképüzem: VIII., Sándor-u. 5—7. 
Tel.: 145—510. Filmkölcsönző-osztály: 
VII., Erzsébet-körút 45. Tel.: 222—098. 

Magyar Film Otthon, VI., Eötvös-u. 25/b. 
Tel.: 122—463. 

Magyar írók Filmje Rt., Gyártási iroda: 
XVI., Gyarmat-utca 39. Tel.: 297—999. 
MIF kölcsönző Rt.. VII., Erzsébet-körút 
13. Tel.: 420—796, 420—798. 

MMOE, VIII., Csokonay-utca 10. Telefon: 
136—005. 

Matador film, VIII.. Sándor-tér 2 Tel.: 
132—774. Raktár: VIII. Népszínház-u. 
19. Tel.: 349—414. 

Márkus Jenő, XIV., Hungária-körút 135. 
Tel.: 296—749. 

Mester film, XIV., Thököly-út 116. Tel.: 
296—269. 

Metro-Goldwyn-Mayer. VIII., Sándor-tér 
3. Tel., 144—424, 144—425 Raktár a ház-
ban. 

Mozgóképüzemi rt. kölcsönosztálya. VII., 
Akácfa-u. 4. Tel.: 144-487, 144—488. 
Raktár: VIII., Kun-u. 12. Tel.: 144—486. 

Magyar Mozgófénykép-gépkezelők Orszá-
gos Egyesülete, VIII., Népszínház-utca 
19. I. (D. u. 2—4.) Tel.: 337—598. 

Modern film kft., VII. Erzsébet-körút 8. 
Tel.: 222—000. 

Molnár Ferenc vetítőszén-kereskedő, VII., 
Erzsébet-körút 8. Tel.: 140—736, 222—105. 

Művelődés filmgyártó és terjesztő kft., 
VII., Erzsébet-körút É. II. Tel.: 422—925. 

Művészfilm, VII., Rákóczi-út 40. Tel.: 
340—397. Raktár a házban. 

New York kávéház, VII., Erzsébet-körút 
9—11. Tel.: 131—980, 131—981. 

Objectiv film, VII., Erzsébet-körút 8. 
Tel.: 422—580. 

Oktatófilm kirendeltség, VIII., Csepreghy-
utca 4. Tel.: 330—926. 

Oláh György gépészmérnök, a Zeiss Ikon 
A. G. mozigépeinek képviselője, VIII., 
Rökk Szilárd-u. 20. Tel.: 349—933. 

OMME, VIII., Csokonay-u. 10. Telefon: 
143—013. 

Orbán—Balogh, VII., Tisza Kálmán-tér 
15. Tel.: 132—940. 

Pacséry László, XII., Királyhágó-utca 1& 
Tel.: 155—992. 

Palatínus film, VII., Erzsébet-krt. 9—11. 
TeL: 145—411, 145-^412. 

Palló film kft., VII., Erzsébet-körút 13. 
Tel.: 421—183. Raktár: VII., Erzsébet-
körút 8. Gyártási iroda tel.: 422—791. 

Pannónia filmlaboratórium, XIV., Thö-
köly-út 61. Tel.: 497—775. 

Papp Béláné és Társa betéti társaság, 
VII., Erzsébet-krt. 9—11. Tel.: 138—031. 

Paramount film, VIII., Rákóczi-út 59. 
Tel.: 134—437, 140—522. Raktár a házban. 

Pásztor film, VIII., Rákóczi-út 9. Tel.: 
337—596. 

Pátria film, VIII., Erzsébet-körút 8. Tel.: 
221—807. Raktár: VIII., Népszínház-u. 
19. Tel.: 349—414. 

Pegazus film, VII., Erzsébet-körút 7. SE. 
Tel.: 136—463. 

Petsman . Ferenc, VIII., Mária-u. 19. TeL: 
136—449. 

Petsman László, VI., Teréz-körút 3. TeL: 
112—890. Csillaghegy: 163—429. 

Pflumm Tibor dr. filmkölcsönző vállalata, 
VII., Erzsébet-krt. 9—11. Tel.: 137—711. 

Photophon film, VII., Erzsébet-krt. 8. Tel.': 
420—579. 

Phöbus filmkölcsönző, VII., Erzsébet-
körút 8. Tel.: 222—617. Raktár a házban. 

Pictura film, XIV., Gyarmat-u. 39. Tel.: 
297—999. 

P. Kiss Pál grafikai műterem, VIII., Rá-
kóczi-út 23. Tel.: 146—045. 

Projectograph, VIII., Rákóczi-tér 11. TeL: 
132—201. 

Radó—Orbán mutáció, VIII., Népszínhát-
utca 14. Tel.: 138—091. 

Reflektorfilm, VIII., Sándor-tér 4. Tel.: 
142—529. Raktár: VIII., Rökk Szilárd-u. 
20. Tel.: 140—722. 

Rex film, VII., Erzsébet-körút 9—11. Tel.: 
141—200. 

Schilling Gyula, VII., Rózsa-u. 33. Tel: 
141—009. 

Seidl és Veress Laboratórium, lásd: Pan-
nónia filmlaboratórium. 

Simonyi Vilmos mérnök, az OMME szak-
értője, XI., Fehérvári-út 147. Telefon: 
257—110. 

Sinus hangos filmservice, V., Pannónia-ó. 
44. Tel.: 493—957, állandó ügyelet. 

Sláger film, VII., Erzsébet-körút 8. Tel.: 
222—618. Raktár a házban. 

Studio mozgóképgyártó és terjesztő kft., 
VII., Erzsébet-körút 8. Tel.: 420—579. 

Székely Sándor mérnök, V., Pozsonyi-út 
40. Tel.: 292—506. 

Szénásy-Macskássy színes trükkfilmek. 
. IV., Múzeum-kőrút 1/b. Tel.: 380—027. 
Takács film, XIV., Thököly-út 116. Tel.: 

296—125. 
Tobis film, VII., Erzsébet-körút 16. Tel.: 

222—603. 
Telefongyár R. T., XIV., Hungária-körüt 

126—128. Tel.: 297—930. 
Turul Szépmíves Filmgyártó és Filmter-

jesztő Szövetkezet, VIII., József-kőrút 
35. Tel.: 330—766. 

Turul Szövetség Szépmíves B. E. vetít® 
mozgalmi törzs, VIII., Rökk Szilárd-
utca 20. 

Ufa film, IV., Kossuth Lajos-u. 13. Tel.: 
183—858. Raktár a házban. Telefon: 
389—036. 

Universal film, VIII., Népszínház-. 21. 
Tel.: 138—447, 133—443. Raktár a házban. 

Valter reklámanyagkölcsönző, vetítő-
vászon-karbantartás, VII., Erzsébet-krt. 
8. Tel.: 222—108. 

Váczi Dezső, a MAGYAR FILM szer-
kesztője, VIII.. Üllői-út 42. T.: 136—388. 

Wamoscher Béla dr. filmvállalata, VÍI., 
Erzsébet-krt. 8. Tel.: 137—438. 

Warner Bros. First National, VIII., Jó-
zsef-krt. 30—32. Tel.: 132—590, 142—464. 
Raktár: VIII., Népszínház-u. 13. TeL: 
144—317. 

Zeneszerzők Szövetkezete, IV., Gerlóczy-
utca 3. Tel.: 189—306. 

A könyvnyomtatás 500. évében. Centrum Rt. Bpest, VIII., Gyulai Pál-avat, 14. T.: 144—422. — Felelős: Csontos Lajos. 
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